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is prohibited, except as allowed under the copyright laws. 

The information contained in this document is subject to change without 
notice. 

The only warranties for HP products and services are set forth in the 
express warranty statements accompanying such products and 
services. Nothing herein should be construed as constituting an 
additional warranty. HP shall not be liable for technical or editorial errors 
or omissions contained herein. 

Edition 1, 11/2004 

FCC Regulations 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses, and can radiate radio frequency energy. If this equipment is not 
installed and used in accordance with the instructions, it may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 

Reorient or relocate the receiving antenna. 

Increase separation between equipment and receiver. 

Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is located. 

Consult your dealer or an experienced radio/TV technician. 

Any changes or modifications to the printer that are not expressly 
approved by HP could void the user's authority to operate this 
equipment. 

Use of a shielded interface cable is required to comply with the Class B 
limits of Part 15 of FCC rules. 

This equipment complies with FCC rules, Part 68. On the back of this 
equipment is a label that contains, among other information, the FCC 
registration number and ringer equivalence number (REN) for this 
equipment. If requested, this information must be provided to the 
telephone company. The REN is used to determine the quantity of 
devices which may be connected to the telephone line. Excessive 
RENs on the telephone line may result in the devices not ringing in 
response to an incoming call. In most, but not all, areas, the sum of the 
RENs should not exceed five (5.0). To be certain of the number of 
devices that may be connected to the line, as determined by the total 
RENs, contact the telephone company to determine the maximum REN 
for the calling area. 

This equipment uses the following USOC jacks: RJ11C. 

An FCC-compliant telephone cord and modular plug is provided with 
this equipment. This equipment is designed to be connected to the 
telephone network or premises wiring using a compatible modular jack 
which is Part 68 compliant. This equipment cannot be used on 
telephone company-provided coin service. Connection to Party Line 
Service is subject to state tariffs. If this equipment causes harm to the 
telephone network, the telephone company will notify you in advance 
that temporary discontinuance of service may be required. If advance 
notice is not practical, the telephone company will notify the customer 
as soon as possible. Also, you will be advised of your right to file a 
complaint with the FCC if you believe it is necessary. The telephone 
company may make changes in its facilities, equipment, operations, or 
procedures that could affect the operation of the equipment. If this 
happens, the telephone company will provide advance notice in order 



for you to make the necessary modifications in order to maintain 
uninterrupted service. If trouble is experienced with this equipment, 
please see the numbers in the front of this manual for repair and (or) 
warranty information. If the trouble is causing harm to the telephone 
network, the telephone company may request you remove the 
equipment from the network until the problem is resolved. The following 
repairs can be done by the customer: Replace any original equipment 
that came with the product. This includes the print cartridge, the 
supports for trays and bins, the power cord, and the telephone cord. It is 
recommended that the customer install an AC surge arrestor in the AC 
outlet to which this device is connected. This is to avoid damage to the 
equipment caused by local lightning strikes and other electrical surges. 

See the electronic user guide for more regulatory information. 

Trademark Credits 

Windows® is a U.S. registered trademark of Microsoft Corporation. 
Informacje o prawach autorskich 

© 2004 Copyright Hewlett-Packard Development Company, L.P. 

Reprodukcja, adaptacja lub tlumaczenie bez wczesniejszego 
pisemnego zezwolenia jest zabronione, z wytaczeniem czynnosci 
dozwolonych przez prawa autorskie. 

Informacje zawarte w niniejszym dokumencie moga^ ulec zmianie bez 
powiadomienia. 

Jedyna gwarancja, jakiej udziela si§ na produkty i ustugi firmy HP, 
znajduje si§ w dotaczonych do nich warunkach gwarancji. Zaden zapis 
w niniejszym dokumencie nie moze bye interpretowany jako gwarancja 
dodatkowa. Firma HP nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne 
bt^dy techniczne czy redakcyjne wystepujace w niniejszym dokumencie. 

Wydanie 1, 11/2004 

Znaki handlowe 

Windows® jest zastrzezonym w USA znakiem towarowym firmy 
Microsoft Corporation. 
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Device configurations The HP Color LaserJet 2820 all-in-one 
comes with a 125-sheet media input tray, a 50-sheet automatic 
document feeder (ADF) input tray, and a flatbed scanner. It also 
includes a Hi-Speed USB 2.0 interface port, a 10/100 local area 
network (LAN) connection, and 96 megabytes (MB) of RAM. 



The HP Color LaserJet 2830 all-in-one includes the same 

components and offers the same functionality as the 

HP Color LaserJet 2820 all-in-one, and also includes fax capability . 



Konfigurace zafizeni Zafizeni 

HP Color LaserJet 2820 vse v jednom se dodava se vstupnim 
zasobnikem medii na 125 listu, vstupnim zasobnikem 
automatickeho podavace dokumentu (ADF) na 50 listu a plochym 
skenerem. Obsahuje take vysokorychlostni port USB 2.0, pripojeni 
k mistni siti LAN 10/100 a pamet' RAM o velikosti 96 MB. 



Zafizeni HP Color LaserJet 2830 vse v jednom obsahuje stejne 

komponenty a nabizi stejne funkce jako zafizeni 

HP Color LaserJet 2820 vse v jednom a navic je vybaveno faxem. 



Kiilonbozo keszulek-osszeallitasok A 

HP Color LaserJet 2820 tobbfunkcios keszulek tartozekai: 125 
lapos hordozoadagolo talca, 50 lapos automatikus 
dokumentumadagolo (ADF) talca es sikagyas lapolvaso. A keszulek 
ezen kiviil nagy sebessegu USB 2.0 porttal, 10/100 helyi halozati 
(LAN) csatlakozassal, es 96 megabajt (MB) RAM-memoriaval is 
rendelkezik. 

Konfiguracje urzadzenia Urzadzenie wielofunkcyjne 
HP Color LaserJet 2820 jest wyposazone w podajnik materiatow 
o pojemnosci 125 arkuszy, automatyczny podajnik dokumentow 
(ADF) o pojemnosci 50 arkuszy oraz skaner ptaski. Ponadto zostato 
wyposazone w szybki port interfejsu USB 2.0, ztacze sieci lokalnej 
10/100 i 96 MB pamieci RAM. 



A HP Color LaserJet 2830 tobbfunkcios keszulek a 

HP Color LaserJet 2820 tobbfunkcios keszulekkel megegyezo 

tartozekokkal, valamint faxszolgaltatassal is rendelkezik. 



Urzadzenie wielofunkcyjne HP Color LaserJet 2830 jest 
wyposazone w te same sktadniki i oferuje te same funkcje, co 
urzadzenie wielofunkcyjne HP Color LaserJet 2820, a ponadto 
oferuje funkcje faksowania. 



Konfiguracie zariadenia Zariadenie HP Color LaserJet 2820 vsetko- 
v-jednom sa dodava so vstupnym zasobnikom s kapacitou 125 
harkov, vstupnym zasobnikom automatickeho podavaca 
dokumentov (ADF) s kapacitou 50 harkov a plochym skenerom. 
Taktiez obsahuje port rozhrania Hi-Speed USB 2.0, siet'ove 
pripojenie 10/100 LAN a pamaf RAM s kapacitou 96 MB. 



Zariadenie HP Color LaserJet 2830 vsetko-v-jednom obsahuje tie 

iste sucasti a poniika tie iste funkcie ako zariadenie 

HP Color LaserJet 2820 vsetko-v-jednom a taktiez obsahuje fax. 



Konfiguracije naprave Vse-v-enem HP Color LaserJet 2820 je 
opremljen s 125-listnim vhodnim pladnjem, s samodejnim 
podajalnikom dokumentov (SPD) s kapaciteto 50 listov in z 
namiznim skenerjem. Ima tudi hitra vmesniska vrata USB 2.0, 
lokalno omrezno povezavo (LAN) 10/100 in 96 megabajtov (MB) 
pomnilnika. 



Vse-v-enem HP Color LaserJet 2830 vkljucuje enake specifikacije 
in funkcionalnost kot vse-v-enem HP Color LaserJet 2820, dodana 
so mu le vrata vmesnika za faks. 
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The HP Color LaserJet 2840 all-in-one includes the same 
components and offers the same functionality as the 
HP Color LaserJet 2830 all-in-one, and also includes a 250-sheet 
tray and a memory card reader. 



Prepare the location Place the device on a sturdy, level surface in 
a well-ventilated area. Make sure that enough space around the 
device is available so that the air vents are not blocked. 



Zafizeni HP Color LaserJet 2840 vse v jednom obsahuje stejne 
komponenty a nabizi stejne funkce jako zafizeni 
HP Color LaserJet 2830 vse v jednom a navic obsahuje zasobnik 
na 250 listu a ctecku pamet'ovych karet. 



Priprava umisteni Zafizeni umistete na stabilni rovnou podlozku 
v dobfe vetranem prostfedi. Kolem zafizeni ponechejte dostatek 
mista, aby nebyly blokovany vetraci otvory. 



A HP Color LaserJet 2840 tobbfunkcios kesziilek a 
HP Color LaserJet 2830 tobbfunkcios keszulekkel megegyezo 
tartozekokkal, valamint egy 250 lapos talcaval es memoriakartya- 
olvasoval is rendelkezik. 



A kesziilek helyenek elokeszftese A kesziileket szilard, sima 
feluleten helyezze el, egy megfeleloen szellozo helyisegben. 
Gyozodjon meg arrol, hogy a kesziilek koriil elegendo hely van, es 
a szellozonyilasok nincsenek eltakarva. 



Urzadzenie wielofunkcyjne HP Color LaserJet 2840 jest 
wyposazone w te same sktadniki i oferuje te same funkcje, co 
urzadzenie wielofunkcyjne HP Color LaserJet 2830, a ponadto jest 
wyposazone w podajnik o pojemnosci 250 arkuszy i czytnik kart 
pami^ci. 



Przygotowanie stanowiska pracy Urzadzenie nalezy umiescic na 
stabilnej, rownej powierzchni w miejscu o dobrej wentylacji. Nalezy 
zapewnic dostateczna. ilosc wolnego miejsca wokot urzqdzenia, aby 
otwory wentylacyjne nie byty zablokowane. 



Zariadenie HP Color LaserJet 2840 vsetko-v-jednom obsahuje tie 
iste sucasti a poniika tie iste funkcie ako zariadenie 
HP Color LaserJet 2830 vsetko-v-jednom a taktiez obsahuje 
zasobnik na 250 harkov a zariadenie na citanie pamat'ovych kariet. 



Pripravte miesto na umiestnenie zariadenia Zariadenie umiestnite 
na pevny a rovny povrch na dobre vetranom mieste. Uistite sa,ci je 
okolo zariadenia dostatocny priestor, aby neboli blokovane 
vzduchove vetracie otvory. 



Vse-v-enem HP Color LaserJet 2840 vkljucuje enake specifikacije 
in funkcionalnost kot vse-v-enem HP Color LaserJet 2830, dodana 
sta mu le pladenj s kapaciteto 250 listov in bralnik pomnilniskih kartic. 



Priprava lokacije V dobro prezracenem prostoru polozite napravo 
na trdno in ravno podlago. Okoli naprave mora biti toliko prostora, 
da so zracne odprtine proste. 
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Regulate the environment Do not place the device in direct 
sunlight or in an area that has abrupt temperature and humidity 
changes. The recommended ranges are from 15° to 32.5°C (59° to 
90.5°F) and from 10% to 80% relative humidity. 



Remove the packaging Unbox the printer and remove the package 
contents. 

Note Detailed unpacking instructions are on the inside of the top 
box flap. 



Zajisteni vhodneho provozniho prostfedi Neumist'ujte zafizeni do 
prostfedi, ve kterem by mohlo byt vystavovano pfimemu 
slunecnimu svetlu ci prudkym zmenam teploty a vlhkosti. 
Doporucene provozni podminkyjsou 15 az 32,5 °C a 10 az 80 % 
relativni vlhkosti. 



Odstraneni obalu Vyjmete tiskamu z krabice a odstrahte vyplhovy 
material. 

Poznamka Podrobne pokyny pro vybaleni jsou na vnitfni strane 
horniho vika krabice. 



A kornyezet szabalyozasa Ne helyezze a keszuleket kozvetlen 
napsugarzasnak kitett helyre, illetve oda, ahol hirtelen homerseklet- 
vagy paratartalom-valtozasok fordulhatnak elo. Az ajanlott 
homersekleti tartomany 15° es 32,5°C kozott, a relativ paratartalom 
10% es 80% kozott van. 



A termek csomagolasanak eltavolitasa Bontsa ki a nyomtatot a 
dobozbol es csomagolja ki a tartozekokat. 

Megjegyzes A kicsomagolasra vonatkozoan reszletes utasitasokat 
talalhat a doboz tetejenek belsejen. 



Przygotowanie otoczenia Nie nalezy umieszczac urzqdzenia w 
miejscu narazonym na bezposrednie dziatanie swiatta stonecznego 
lub w miejscu, w ktorym wystepujq nagle zmiany temperatury i 
wilgotnosci. Zalecany przedziat temperatur wynosi od 15°C do 
32,5°C (od 59° do 90,5°F), natomiast przedziat wilgotnosci 
wzglednej od 10% do 80%. 



Zdjecie opakowania Rozpakuj drukark^ i wyjmij zawartosc 
opakowania. 

Uwaga Szczegotowe instrukcje na temat rozpakowania znajdujq sie 
na wewn^trznej stronie gornej klapy pudta. 



Upravte prevadzkove prostredie Zariadenie neumiesthujte na 
priame slnecne svetlo ani na plochy, kde dochadza k nahlym 
zmenam teploty a vlhkosti. Odporucane rozpatie pre teplotu 
je 15 °C az 32,5 °C (59 °F az 90,5 °F) a pre relativnu vlhkost' 10 % 
az 80 %. 



Odstrante obal Vyberte tlaciaren zo skatule spolu s ostatnym 
obsahom. 

Poznamka Podrobne pokyny tykajuce sa vybalenia najdete na 
vniitornej strane vrchnaka skatule. 



Uredite okolje Naprave ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi 
ali nenadnim spremembam temperature in vlage. Priporocen obseg 
temperature je od 15 do 32,5 °C (59 do 90,5 °F) in 10 % do 80 % 
relativne vlaznosti. 



Odstranite embalazo Tiskalnik in ostalo vsebino paketa vzemite iz 
skatle. 

Pripomba Podrobnejsa navodila o odstranitvi embalaze so na 
notranji strani pokrova skatle. 
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WARNING! The device is heavy. Two people are required when 
lifting. 



Package contents 1) Consumables kit (box with 4 print cartridges); 
2) Power cord; 3) Getting started guide and support flyer; 4) Three 
CDs containing the device software and electronic user guide; 
5) Automatic document feeder (ADF) input tray; 6) Imaging drum; 



VAROVANl! Zafizeni je tezke. Zvedejte je zasadne ve dvou. 



Obsah baleni 1) Sada spotfebniho materialu (baleni se 4 tiskovymi 
kazetami) 2) Napajeci kabel 3) Instalacni pfirucka a letak s 
informacemi o podpofe 4) Tfi disky CD se softwarem k zafizeni a 
elektronickou pfiruckou uzivatele 5) Vstupni zasobnik s 
automatickym podavacem dokumentu (ADF) 6) Zobrazovaci valec 



FIGYELEM! A keszijlek nehez, felemelesehez legalabb ket szemely 
szukseges. 



A csomag tartalma 1) Kellekek (doboz 4 festekkazettaval); 
2) Tapkabel; 3) Alapveto tudnivalok kezikonyve es 
termektamogatasi tajekoztato; 4) A termek szoftveret es az 
elektronikus kezikonyvet tartalmazo 3 CD-lemez; 5) Automatikus 
dokumentumadagolo (ADF) talca; 6) Kepdob; 



OSTRZEZENIE! Urza.dzenie jest ci^zkie. Dojego podniesienia 
potrzebne sa. dwie osoby. 



Zawartosc opakowania: 1) zestaw materiatow eksploatacyjnych 
(pudelko z 4 kasetami drukujacymi); 2) przewod zasilania; 
3) przewodnik czynnosci wst^pnych oraz ulotka z pomocnymi 
informacjami; 4) trzy dyski CD zawieraja.ce oprogramowanie 
urzadzenia oraz elektroniczna. instrukcj^ obstugi; 5) automatyczny 
podajnik dokumentow (ADF); 6) b^ben obrazowy; 



UPOZORNENIE! Zariadenie je t'azke. Na jeho zdvihnutie su 
potrebni dvaja ludia. 



Obsah balenia 1) suprava spotrebneho materialu (skatula so 4 
tlacovymi kazetami), 2) napajaci kabel, 3) prirucka na zaciatok 
prace a letak s informaciami o podpore, 4) tri disky CD so softverom 
zariadenia a elektronickou pouzivatelskou priruckou, 5) vstupny 
zasobnik automatickeho podavaca papiera, 6) prenosovy valec, 



OPOZORILO! Naprava je tezka. Za premikanje sta potrebni dve 
osebi. 



Vsebina paketa 1) Komplet potrosnega materiala (skatla s 4 
tiskalnimi kartusami); 2) napajalni kabel; 3) prirocnik in letak za 
podporo; 4) tri CD-plosce s programsko opremo izdelka in 
elektronskim uporabniskim prirocnikom; 5) vhodni pladenj 
samodejnega podajalnika dokumentov (SPD); 6) slikovni boben; 
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7) Phone cord (HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one only); 

8) HP Color LaserJet all-in-one; 9) Control-panel faceplate (if one is 
not already installed). 

Note The USB cable (A/B) is not included. 




Locate the device parts 1 ) Power switch; 2) Top (face-down) 
output bin; 3) Control panel; 4) Scanner-release button; 5) Memory- 
card slots (HP Color LaserJet 2840 only); 6) Top cover; 7) Tray 1 ; 
8) Optional tray 2; 



7) Telefonni kabel (pouze 

HP Color LaserJet 2830/2840 vse v jednom) 

8) HP Color LaserJet vse v jednom 9) Deska ovladaciho panelu 
(pokud jeste neni nainstalovana) 

Poznamka Kabel USB (A/B) se s tiskamou nedodava. 



Jednotlive casti zanzeni 1) Vypinarj napajeni 2) Horni vystupni 
pfihradka (licem dolu) 3) Ovladaci panel 4) Tlacitko uvolneni 
skeneru 5) Patice pamet'ovych karet (pouze 
HP Color LaserJet 2840) 6) Horni kryt 7) Zasobnik 1 8) Doplhkovy 
zasobnik 2 



7) Telefonkabel (csak a HP Color LaserJet 2830/2840 tobbfunkcios 
keszulek eseten); 8) HP Color LaserJet tobbfunkcios keszulek; 
9) Kezelopanel-elolap (amennyiben meg nines felszerelve). 

Megjegyzes A csomag nem tartalmazza az USB-kabelt (A/B). 



A keszulek reszei 1) Tapellatas gomb; 2) felso kimeneti talca (a 
papir nyomtatando oldallal lefele); 3) kezelopanel; 4) a lapolvaso 
kioldogombja; 5) memoriakartya-nyilasok (csak a 
HP Color LaserJet 2840 keszulek eseten); 6) felso fedel; 7) 1. talca; 
8) opcionalis 2. talca; 



7) przewod telefoniczny (dotyczy tylko urzadzeh wielofunkcyjnych 
HP Color LaserJet 2830/2840); 8) urzadzenie wielofunkcyjne 
HP Color LaserJet; 9) folia maskujaca panelu sterowania (jesli nie 
jestjuz zatozona). 

Uwaga Zestaw nie zawiera przewodu USB (typu A/B). 



7) telefonny kabel (iba pre HP Color LaserJet 2830/2840 vsetko-v- 
jednom), 8) zariadenie HP Color LaserJet vsetko-v-jednom, 
9) predny stitok ovladacieho panela (ak uz nie je nainstalovany). 
Poznamka Kabel USB (typ A/B) nie je sucast'ou balenia. 



Rozmieszczenie elementow urz^dzenia: 1) wtqeznik/wytqeznik 
zasilania; 2) gorny pojemnik wyjsciowy (arkusze skierowane 
drukiem w dot); 3) panel sterowania; 4) przycisk zwalniajacy 
skanera; 5) gniazda karty pamieci (dotyczy tylko urzadzenia 
HP Color LaserJet 2840); 6) pokrywa gorna; 7) podajnik 1 ; 
8) opcjonalny podajnik 2; 

VyhTadajte jednotlive sucasti zariadenia 1 ) vypinac, 2) horna 
vystupna priehradka (tlac licovou stranou nadol), 3) ovladaci panel, 
4) uvolnovacie tlacidlo skenera, 5) otvory pre pamat'ovu kartu (iba 
pre HP Color LaserJet 2840), 6) horny kryt, 7) zasobnik c. 1 , 
8) volitelny zasobnik c. 2, 



7) telefonski kabel (samo pri vse-v- 

enem HP Color LaserJet 2830/2840); 8) vse-v- 

enem HP Color LaserJet; 9) sprednja plosca nadzorne plosce (ce ta 

se ni namescena). 

Pripomba Kabel USB (A/B) ni v paketu. 



Lokacije delov naprave 1) vklopno stikalo; 2) zgornji (na glavo 
obrnjeni) izhodni pladenj; 3) nadzorna plosca; 4) gumb za sprostitev 
skenerja; 5) reze za pomnilniske kartice (samo pri 
HP Color LaserJet 2840); 6) zgornji pokrov; 7) pladenj 1; 8) izbirni 
pladenj 2; 
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9) Dual inline memory module (DIMM) door; 10) Fax port 
(HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one only); 11) Hi-Speed USB 
2.0 port; 12) Network port; 13) ADF output bin; 14) ADF input tray; 
15) Flatbed scanner assembly; 16) Rear (face-up) output door; 
17) Power socket. 



9) Dvifka pro pamet'ovy modul DIMM 10) Port faxu (pouze 

HP Color LaserJet 2830/2840 vse v jednom) 11) Vysokorychlostni 

port USB 2.0 12) Sit'ovy port 13) Vystupni pfihradka ADF 

14) Vstupni zasobnik ADF 15) Plochy skener 16) Zadni vystupni 

dvifka (licem nahoru) 17) Zasuvka napajeni 



9) a memoria-bovitohely (DIMM) ajtaja; 10) faxport (csak a 
HP Color LaserJet 2830/2840 tobbfunkcios kesziilek eseten); 
11) nagy sebessegu USB 2.0 port; 12) halozati port; 13) ADF 
kimeneti talca; 14) ADF adagolotalca; 15) sikagyas lapolvaso 
reszegyseg; 16) hatso kimeneti nyilas (nyomtatott oldallal felfele); 
17) tapcsatlakozo. 

9) drzwiczki dwurzedowego modutu pami^ci (DIMM); 10) portfaksu 
(dotyczy tylko urzadzeii wielofunkcyjnych 
HP Color LaserJet 2830/2840); 11) szybki port USB 2.0; 12) port 
sieciowy; 13) pojemnik wyjsciowy ADF; 14) podajnik wejsciowy 
ADF; 15) zespot skanera ptaskiego; 16) tylne drzwiczki odbiorcze 
(arkusze skierowane drukiem w gorej; 17) gniazdo zasilania. 

9) dvierka dvojradoveho pamat'oveho modulu (DIMM), 10) faxovy 
port (iba pre HP Color LaserJet 2830/2840 vsetko-v-jednom), 
11) port Hi-Speed USB 2.0, 12) siet'ovy port, 13) vystupna 
priehradka ADF, 14) vstupny zasobnik ADF, 15) zostava plocheho 
skenera, 16) dvierka zadneho vystupu (tlac licovou stranou nahor), 
17) zasuvka napajania. 



9) vrata za DIMM; 10) vrata za faks (samo pri vse-v- 
enem HP Color LaserJet 2830/2840); 11) hitra vrata USB 2.0; 
12) omrezna vrata; 13) izhodni pladenj SPD; 14) vhodni pladenj 
SPD; 15) sklop namiznega skenerja; 16) zadnja (obrnjena navzgor) 
izhodna vrata; 17) vtikalna doza. 



Play installation CD Insert the installation CD into a CD-ROM. 
Watch the animated installation guide that is provided on the CD. 
Note Do not begin installing the software until you have completed 
step 27 in this getting started guide. 



Pfehram instalacniho disku CD Do jednotky CD-ROM vlozte 
instalacni disk CD. Sledujte animovane pokyny pro instalaci. 
Poznamka Nezacinejte instalovat software drive, nez dokoncite 
krok 27 v teto instalacni pfirucce. 



A telepito CD-lemez futtatasa Helyezze be a telepito CD-lemezt a 
CD-ROM meghajtoba. Nezze vegig a CD-n talalhato animalt 
telepitesi utmutatot. 

Megjegyzes Ne kezdjen hozza a szoftver telepitesehez, amig nem 
vegezte el az Alapveto tudnivalok kezikonyv 27. lepeset. 



Odtwarzanie instalacyjnego dysku CD Wtoz instalacyjny dysk CD 
do stacji CD-ROM. Obejrzyj animowana. instrukcj^ instalacji 
zamieszczonq na dysku CD. 

Uwaga Nie nalezy rozpoczynac instalacji przed zakoiiczeniem 
kroku 27 niniejszego przewodnika czynnosci wst^pnych. 



Prehrajte instalacny disk CD Vlozte instalacny disk CD do jednotky 
CD-ROM. Pozrite si animovanu prirucku instalacie ulozenu na disku 
CD. 

Poznamka Nespust'ajte instalaciu softveru, kym nedokoncite krok c. 
27 tejto prirucky na zaciatok prace. 



Zazenite namestitveni CD Namestitveni CD vstavite v enoto CD- 
ROM. Sledite animiranemu vodniku po namestitvi, ki je na CD-plosci. 
Pripomba Z namestitvijo programske opreme pocakajte, dokler ne 
dokoncate 27. koraka v tern prirocniku. 
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Remove the packing materials 1) Remove all of the orange tape 
from the printer, except the orange tape that protrudes from the rear 
output door. 



2) Open the rear output door. 3) Pull the two pieces of orange 
shipping tape that are attached to the fuser shipping locks to 
remove the shipping locks. 4) Close the rear output door. 
Note The device will not operate with the shipping locks in place. 



Odstraneni obaloveho materialu 1 ) Odstrahte vsechny oranzove 
pasky z tiskarny s vyjimkou oranzove pasky, ktera vystupuje ze 
zadnich vystupnich dvirek. 



2) Otevfete zadni vystupni dvifka. 3) Vytahnete dve oranzove 
pfepravni pasky, ktere jsou uchyceny na prepravnich zamcich 
fixacni jednotky. Pak odstrahte pfepravni zamky fixacni jednotky. 
4) Zavfete zadni vystupni pfihradku. 

Poznamka Dokud pfepravni zamky neodstranite, zafizeni nebude 
fungovat. 



A csomagoloanyag eltavolitasa 1 ) Tavolitsa el a nyomtatorol a 
narancssarga ragasztoszalagot, kiveve azt, amely a hatso kimeneti 
ajtonal log ki. 



2) Nyissa ki a hatso kimeneti ajtot. 3) Huzza kifele a beegeto 
szallitasi rogzitoihez ragasztott ket narancssarga ragasztoszalagot, 
hogy eltavolitsa a szallitasi rogzitoket. 4) Csukja be a hatso 
kimeneti ajtot. 

Megjegyzes A keszulek csak a szallitasi rogzitok eltavolitasa utan 
uzemeltetheto. 



Usuwanie materialow pakunkowych 1 ) Usuh z drukarki 
pomaraiiczowa^ tasrn^, z wyjatkiem pomarahczowej tasmy 
wystajqcej z tylnych drzwiczek odbiorczych. 



2) Otworz tylne drzwiczki odbiorcze. 3) Pociacjnij za dwa kawafki 
pomarahczowej tasmy zabezpieczajacej, przyczepione do blokad 
transportowych utrwalacza i zdejmij blokady transportowe. 
4) Zamknij tylne drzwiczki odbiorcze. 

Uwaga Urzadzenie nie bedzie dziatato, jesli blokady transportowe 
nie zostanq zdj^te. 



Odstrante baliace materialy 1 ) Z tlaciarne odstrahte vsetku 
oranzovu pasku okrem pasky, ktora vycnieva z dvierok zadneho 
vystupu. 



2) Otvorte dvierka zadneho vystupu. 3) Potiahnite dve oranzove 
prepravne pasky pripojene k prepravnym zamkam natavovacej 
jednotky a odstrahte prepravne zamky. 4) Zatvorte zadnii vystupnii 
priehradku. 

Poznamka Zariadenie nebude fungovat', ak neodstranite prepravne 
zamky. 



Odstranite embalazo 1 ) S tiskalnika odstranite vse oranzne 
trakove, razen tistega, ki strli iz zadnjih izhodnih vrat. 



2) Odprite zadnja izhodna vrata. 3) Potegnite dva oranzna trakova 
in odstranite zaskocke za transport. 4) Zaprite zadnja izhodna vrata. 
Pripomba Naprava ne bo delovala z zaskockami za transport. 
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Remove the faceplate (optional) 1 ) Open the scanner-assembly 
lid. 2) Pull up on the top center of the shipping cover or of the 
control-panel faceplate that you want to replace. 3) Working 
outward from the center of the shipping cover or control-panel 
faceplate, continue to pull up until it releases from the all-in-one. 



Install the control-panel faceplate (if it is not already installed) 1) If 

it is not already open, raise the scanner-assembly lid. 2) Align the 
posts on the backside of the faceplate with the holes on the device. 



Odebrani desky ovladaciho panelu (volitelne) 1 ) Otevrete viko 
skeneru. 2) Zatahnete smerem nahoru za stfed prepravniho krytu 
nebo za desku ovladaciho panelu, kterou chcete vymenit. 3) Tahem 
za stfed prepravniho krytu nebo za desku ovladaciho panelu 
postupne uvolnete danou cast ze zafizeni. 



Instalace desky ovladaciho panelu (pokud jeste neni nainstalovana) 

1) Zvednete viko skeneru (pokud jiz neni otevfeno). 2) Zarovnejte 
zapadky na desce ovladaciho panelu s otvory v zafizeni. 



Az elolap (opcionalis) eltavolitasa 1 ) Nyissa fel a lapolvaso 
reszegyseg tetejet. 2) Huzza felfele a szallitasi fedolap vagy a 
lecserelendo kezelopanel-elolap felso reszenek kozepet. 3) A 
szallitasi fedolap vagy a kezelopanel-elolap kozepetol haladva 
huzza fel teljesen, amig el nem valik a tobbfunkcios keszulektol. 



A kezelopanel elolapjanak felszerelese (amennyiben meg nines 
felszerelve) 1) Ha meg nines felnyitva, nyissa fel a lapolvaso 
reszegyseg fedelet. 2) Az elolap tetejen levo labakat illessze a 
keszuleken talalhato nyilasokhoz. 



Zdejmowanie ptyty czotowej (opcjonalnie) 1 ) Podnies pokryw§ 
zespotu skanera. 2) Poci^gnij do gory szczyt srodka pokrywy 
zabezpieczajqcej lub ptyty czotowej panelu sterowania, ktora^ 
chcesz wymienic. 3) Posuwajqc si§ od srodka elementu, ciqgnij 
pokrywy zabezpieczajqea. lub ptyt§ czotowa. panelu sterowania, 
dopoki nie odejdzie od urza.dzenia wielofunkcyjnego. 



Zaktadanie ptyty czotowej panelu sterowania (jesli nie zostata juz 
zatozona) 1) Podnies do gory pokrywy zespotu skanera, jesli nie 
jest otwarta. 2) Dopasuj wyst^py w tylnej czesci ptyty czotowej do 
szczelin w urzadzeniu. 



Odstrante predny stitok (volitelne) 1 ) Otvorte veko zostavy 
skenera. 2) Zdvihnite prostrednu homu cast' prepravneho krytu 
alebo predneho stitka ovladacieho panela, ktory chcete vymenit'. 
3) Smerom von od stredu prepravneho krytu alebo predneho stitka 
ovladacieho panela pokracujte v nadvihovani, kym sa kryt alebo 
panel neuvolni zo zariadenia vsetko-v-jednom. 



Nainstalujte predny stitok ovladacieho panela (ak este nie je 
nainstalovany) 1) Zdvihnite veko zostavy skenera, ak este nie je 
otvorene. 2) Zarovnajte miesta na hornej casti predneho stitka s 
otvormi na zariadeni. 



Odstranite sprednjo plosco (izbirno) 1) Odprite pokrov skenerja. 
2) Dvignite sredino embalaze pokrova ali sprednje plosce nadzorne 
plosce, ki jo zelite zamenjati. 3) Pomikajte se od sredine proti 
robovom in vlecite sprednjo plosco navzgor, dokler je v celoti ne 
iztaknete iz naprave vse-v-enem. 



Namestitev sprednje plosce nadzorne plosce (ce ta se ni 
namescena) 1) Ce se ni odprt, odprite pokrov skenerja. 
2) Poravnajte nozice na zadnjem delu sprednje plosce skladnjo z 
luknjami na napravi. 
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3) Press the far ends of the faceplate straight down onto the device. 
Continue to press down while moving your hands toward the center 
of the faceplate until it snaps into place. Make sure that the 
faceplate is aligned correctly and has not captured any buttons. 

4) Close the scanner assembly lid. 



The HP Color LaserJet 2820 all-in-one control panel includes the 
following controls: 1) Alphanumeric buttons; 2) Menu and cancel 
controls; 3) Copy controls; 4) Scan controls. 



3) Zatlacte na vzdalenejsi okraje desky ovladaciho panelu smerem 
dolu. Potom zatlacte soucasne i na stfed desky ovladaciho panelu, 
aby deska zaklapla na misto. Pfi instalaci desky ovladaciho panelu 
je tfeba dbat na to, aby byla deska spravne nasazena na zafizeni a 
nestlacovala zadna tlacitka. 4) Zavrete viko skeneru. 



Ovladaci panel zafizeni HP Color LaserJet 2820 vse v jednom 
obsahuje tyto ovladaci prvky: 1) Alfanumericka tlacitka 2) Ovladaci 
prvky pro zobrazeni nabidky a zruseni akce 3) Ovladaci prvky pro 
kopirovani 4) Ovladaci prvky pro skenovani 



3) Az elolap tavolabbi vegeit nyomja a keszulekre, majd folyamatos 
nyomast gyakorolva, kezet az elolap kozepe fele csusztatva 
pattintsa az elolapot a helyere. Gyozodjon meg arrol, hogy az elolap 
megfeleloen illeszkedik, es nem nehezedik egyetlen gombra sem. 

4) Csukja be a lapolvaso reszegyseg tetejet. 



A HP Color LaserJet 2820 tobbfunkcios keszijlek kezelopaneljenek 
kezeloszervei: 1) Alfanumerikus gombok; 2) Menu es megszakitas 
vezerlogombok; 3) Masolas vezerlogombok; 4) Lapolvasas 
vezerlogombok. 



3) Docisnij kraw^dzie ptyty czotowej do urzadzenia. Kontynuuj 
dociskanie, przenosza.c rece ku srodkowi pokrywy czotowej, tak aby 
si§ zatrzasn^ta na swoim miejscu. Nalezy sprawdzic, czy pokrywa 
czotowa jest poprawnie dopasowana i nie naciska zadnego 
klawisza. 4) Zamknij pokrywy zespotu skanera. 



Panel sterowania urzadzenia wielofunkcyjnego 

HP Color LaserJet 2820 zawiera nastepujace przyciski: 1) przyciski 

alfanumeryczne; 2) przyciski steruja.ce menu i anulowania; 

3) przyciski kopiowania; 4) przyciski obstugi skanera. 



3) Zatlacte konce predneho stitka nadol k zariadeniu. Pokracujte 
v tlaceni pri sucasnom posuvani ruk smerom do stredu predneho 
stitka, az kym nezapadne na miesto. Skontrolujte, ci je stitok 
spravne zarovnany a ci nie su zachytene ziadne tlacidla. 4) Zatvorte 
kryt zostavy skenera. 



Ovladaci panel zariadenia HP Color LaserJet 2820 vsetko-v-jednom 
obsahuje nasledujuce ovladacie prvky: 1) alfanumericke tlacidla, 
2) ovladacie prvky ponuky a zrusenia, 3) ovladacie prvky 
kopirovania, 4) ovladacie prvky skenovania. 



3) Pritisnite daljno stran sprednje plosce na napravo. Nadaljujte s 
pritiskanjem in pri tern pomikajte roki proti sredini sprednje plosce, 
dokler le-ta ne skoci na mesto. Poskrbite, da je sprednja plosca 
pravilno poravnana in da ne prekriva gumbov. 4) Zaprite pokrov 
skenerja. 



Nadzorna plosca vse-v-enem HP Color LaserJet 2820 vsebuje 
naslednje kontrole: 1) alfanumericne tipke; 2) kontrole menija in 
kontrole za preklic; 3) kontrole za kopiranje; 4) kontrole za 
skeniranje. 
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The HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one control panel includes 
the following controls: 1) Fax controls; 2) Alphanumeric buttons; 
3) Menu and cancel controls; 4) Copy controls; 5) Scan and photo 
(HP Color LaserJet 2840 only) controls. 



Install the ADF input tray 1) Align the two tabs on the input tray 
with the two grooves in the ADF lid. 2) Slide the tray into the 
grooves until the tray snaps into place. 



Ovladaci panel zafizeni HP Color LaserJet 2830/2840 vse v jednom 
obsahuje tyto ovladaci prvky: 1) Ovladaci prvky pro faxovani 
2) Alfanumericka tlacitka 3) Ovladaci prvky pro zobrazeni nabidky a 
zruseni akce 4) Ovladaci prvky pro kopirovani 5) Ovladaci prvky 
pro skenovani a fotografie (pouze HP Color LaserJet 2840) 



Instalace vstupniho zasobniku ADF 1 ) Zarovnejte dva vystupky na 
vstupnim zasobniku s drazkami na viku zasobniku ADF. 2) Zasuhte 
zasobnik do drazek az zaklapne na misto. 



A HP Color LaserJet 2830/2840 tobbfunkcios kesziilek 
kezelopaneljenek kezeloszervei: 1) Fax vezerlogombok; 
2) Alfanumerikus gombok; 3) Menu es megszakitas vezerlogombok; 
4) Masolas vezerlogombok; 5) Lapolvasas es fenykepek (csak a 
HP Color LaserJet 2840 eseten) vezerlogombok. 



A dokumentumadagolo talca felszerelese 1 ) A lapadagolo talcan 
levo ket fulet igazitsa az automatikus dokumentumadagolo 
fedelenek ket bevagasahoz. 2) Csiisztassa a talcat a bevagasba, 
amig a talca a helyere nem kattan. 



Panel sterowania urzadzenia wielofunkcyjnego 

HP Color LaserJet 2830/2840 zawiera nast^pujace przyciski: 

1) przyciski obsiugi faksu; 2) przyciski alfanumeryczne; 3) przyciski 

sterujace menu i anulowania; 4) przyciski kopiowania; 5) przyciski 

obsiugi fotografii i skanera (dotyczy tylko urzadzenia 

HP Color LaserJet 2840). 



Instalowanie podajnika wejsciowego ADF 1 ) Dopasuj dwa 
zatrzaski na podajniku do dwoch rowkow w pokrywie podajnika 
ADF. 2) Wsuh podajnik w rowki, az zaskoczy na swoje miejsce. 



Ovladaci panel zariadenia HP Color LaserJet 2830/2840 vsetko-v- 
jednom obsahuje nasledujuce ovladacie prvky: 1) ovladacie prvky 
faxovania, 2) alfanumericke tlacidla, 3) ovladacie prvky ponuky a 
zrusenia, 4) ovladacie prvky kopirovania, 5) ovladacie prvky 
skenovania a fotografii (iba pre HP Color LaserJet 2840). 



Nainstalujte vstupny zasobnik ADF 1 ) Zarovnajte dve uchytky na 
vstupnom zasobniku s dvomi drazkami na veku ADF. 2) Zasobnik 
posuhte do drazok tak, aby zapadol na miesto. 



Nadzorna plosca vse-v-enem HP Color LaserJet 2830/2840 
vsebuje naslednje kontrole: 1) kontrole za faks; 2) alfanumericne 
tipke; 3) kontrole menija in kontrole za preklic; 4) kontrole za 
kopiranje; 5) kontrole za skeniranje in fotografije (samo pri 
HP Color LaserJet 2840). 



Namestitev vhodnega pladnja SPD 1) Poravnajte jezicka na 
vhodnem pladnju skladno z vdolbinama na pokrovu samodejnega 
podajalnika dokumentov. 2) Potisnite pladenj v vdolbine, dokler ne 
skoci na mesto. 
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Connect a printer cable to the all-in-one 

Note To use the all-in-one's networking functionality, go to step 13. 
If you are using the all-in-one as a standalone fax machine or 
copier, go to step 14. 



1) Locate the USB cable port on the back of the device. 2) Connect 
the USB cable (A/B) to the correct port. Do not connect the cable to 
a computer or to the network at this time. 



Pfipojem kabelu tiskarny k zafizeni vse v jednom 

Poznamka Chcete-li zafizeni pouzivat v siti, pokracujte krokem 13. 
Pokud zafizeni pouzivate jako samostatny fax nebo kopirku, 
pokracujte krokem 14. 



1) Na zadni strane zafizeni najdete port pro kabel USB. 2) Pfipojte 
kabel USB (A/B) ke spravnemu portu. Zatim zafizeni nepfipojujte 
kabelem k pocitaci ani k siti. 



A nyomtatokabel csatlakoztatasa a tobbfunkcios keszulekhez. 

Megjegyzes A tobbfunkcios keszulek halozati funkcioinak 
hasznalatahoz ugorjon a 13. lepeshez. Ha kulonallo 
faxkeszijlekkent vagy masolokent kivanja hasznalni a tobbfunkcios 
keszuleket, ugorjon a 14. lepeshez. 



1) Keresse meg az USB-portot a keszulek hatoldalan. 

2) Csatlakoztassa az USB-kabelt (A/B) a megfelelo porthoz. A 
kabelt ekkor meg ne csatlakoztassa szamitogephez vagy halozathoz. 



Podtaczanie kabla drukarki do urzadzenia wielofunkcyjnego 

Uwaga Aby korzystac z funkcji sieciowych urzqdzenia 
wielofunkcyjnego, przejdz do kroku 13. Jesli urzadzenie pefni rol§ 
samodzielnego faksu lub kopiarki, nalezy przejscdo punktu 14. 



1) Odszukaj port kabla USB z tytu urzadzenia. 2) Podta.cz kabel 
USB (typu A/B) do wtasciwego portu. Na tym etapie nie nalezy 
podlaczac kabla do komputera ani do sieci. 



K zariadeniu vsetko-v-jednom pripojte kabel tlaciarne 

Poznamka Ak chcete pouzit' siet'ovu funkciu zariadenia vsetko-v- 
jednom, prejdite na krok c. 13. Ak pouzivate zariadenie vsetko-v- 
jednom ako samostatne faxovacie alebo kopirovacie zariadenie, 
prejdite na krok c.14. 



1) Na zadnej strane zariadenia vyhladajte port pre kabel USB. 

2) Kabel USB (typ A/B) pripojte k prislusnemu portu. Kabel teraz 
zatial nepripajajte k pocitacu alebo sieti. 



Prikljucitev kabla tiskalnika na napravo vse-v-enem 

Pripomba Ce zelite napravo vse-v-enem uporabljati v omrezju, 
pojdite na 13. korak. Ce zelite napravo vse-v-enem uporabljati 
samo kotfaks ali kopirni stroj, pojdite na 14. korak. 



1) Poiscite vrata USB na hrbtni strani naprave. 2) kabel USB (A/B) 
prikljucite v prava vrata. Kabla v tern casu ne prikljucujte v 
racunalnik ali omrezje. 
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Connect a network cable to the device 

Note If you are not using the networking functionality, go to step 14. 
1) Connect a network cable to the network port on the back of the 
all-in-one. 2) Connect the other end of the cable to an active 
network port. 



Connect to a telephone line (HP Color LaserJet 2830/2840 only) 

Note If you are not using the device fax functionality, go to step 1 5. 
1 ) Locate the fax interface ports on the back of the all-in-one. 



Pripojeni sifoveho kabelu kzafizeni 

Poznamka Pokud nechcete zarizeni pouzivat v siti, pokracujte 
krokem 14. 

1) Pfipojte sit'ovy kabel k pfislusnemu portu na zadni strane 
zarizeni. 2) Druhy konec sifoveho kabelu pfipojte do aktivni 
zasuvky pocitacove site. 



Pripojeni zarizeni k telefonni lince (pouze u zarizeni 
HP Color LaserJet 2830/2840) 

Poznamka Pokud nechcete vyuzivat funkce faxu, pokracujte 
krokem 15. 

1) Na zadni strane zarizeni najdete porty faxoveho rozhrani. 



Halozati kabel csatlakoztatasa a keszulekhez 

Megjegyzes Ha nem kivanja hasznalni a halozati funkciokat, 
ugorjon a 14. lepeshez. 

1) Csatlakoztasson halozati kabelt a tobbfunkcios kesziilek 
hatoldalan levo halozati porthoz. 2) Csatlakoztassa a kabel masik 
veget egy aktiv halozati porthoz. 



Telefonvonal csatlakoztatasa (csak a HP Color LaserJet 2830/2840 
eseten) 

Megjegyzes Ha nem kivanja hasznalni a kesziilek faxfunkcioit, 
ugorjon a 15. lepeshez. 

1) Keresse meg a faxportokat a tobbfunkcios kesziilek hatoldalan. 



Podtaczanie kabla sieciowego do urzadzenia 

Uwaga Jesli nie korzystasz z funkcji sieciowych, przejdz do kroku 14. 
1) Podtacz kabel sieciowy do portu sieciowego znajdujacego si§ 
ztytu urzadzenia wielofunkcyjnego. 2) Podtacz drugq kohcowk§ 
kabla do aktywnego portu sieciowego. 



Podtaczanie do linii telefonicznej (dotyczy tylko urzadzeh 
HP Color LaserJet 2830/2840) 

Uwaga Jesli nie korzystasz z funkcji faksu, przejdz do kroku 15. 
1) Odszukaj porty interfejsu faksu z tytu urzadzenia 
wielofunkcyjnego. 



K zariadeniu pripojte siet'ovy kabel 

Poznamka Ak nepouzivate siet'ove funkcie, prejdite na krok c. 14. 
1) Pripojte siet'ovy kabel k siet'ovemu portu na zadnej strane 
zariadenia vsetko-v-jednom. 2) Pripojte druhy koniec kabla k 
aktivnemu siet'ovemu portu. 



Pripojte zariadenie k telefonnej linke (iba pre 
HP Color LaserJet 2830/2840) 

Poznamka Ak nepouzivate faxove funkcie zariadenia, prejdite na 
krok c. 15. 

1) Vyhiadajte porty faxoveho rozhrania na zadnej strane zariadenia 
vsetko-v-jednom. 



Prikljucitev omreznega kabla na napravo 

Pripomba Ce naprave ne boste uporabljali v omrezju, pojdite na 14. 
korak. 

1) Omrezni kabel prikljucite v omrezna vrata na hrbtni strani 
naprave vse-v-enem. 2) Drugi konec kabla prikljucite v aktivna 
omrezna vrata. 



Prikljucitev na telefonsko linijo (samo pri 
HP Color LaserJet 2830/2840). 

Pripomba Ce naprave ne boste uporabljali kot faks, pojdite na 15. 
korak. 

1) Poiscite vrata vmesnika za faks na hrbtni strani naprave vse-v- 
enem. 
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2) Connect the included phone cord to the device line port (the port 

with the 0~ icon). 3) Connect the phone cord to a live telephone 
jack. 



Note Use only the phone cord that came with the device. For more 
information about faxing, see the "Fax" chapter in the electronic 
user guide on the device CD (HP Color LaserJet 2830/2840 all-in- 
one only). 



2) Telefonni kabel, ktery je soucasti dodavky, pfipojte k portu 

oznacenemu ikonou 0~ . 3) Zapojte telefonni kabel do aktivni 
telefonni zasuvky. 



Poznamka Pouzivejte pouze telefonni kabel dodany se zah'zenim. 

Dalsi informace o pouzivani faxu naleznete v kapitole Fax 

v elektronicke uzivatelske prirucce na disku CD dodanem se 

zafizenim (pouze pro zafizeni 

HP Color LaserJet 2830/2840 vse v jednom). 



2) Csatlakoztassa a csomagban talalhato faxkabelt a kesziilek 

faxportjahoz (a & ikonnal jelo'lt port). 3) Csatlakoztassa a 
telefonkabelt mukodo telefonaljzathoz. 



Megjegyzes Csak a kesztilekhez mellekelt telefonkabelt hasznalja. 
A faxolassal kapcsolatban bovebb informaciot a kesziilekhez 
mellekelt CD-lemezen talalhato elektronikus kezikonyv „Fax" cirnij 
fejezete tartalmaz (csak a 

HP Color LaserJet 2830/2840 tobbfunkcios keszijlek eseten). 



2) Podtacz dotqczony przewod telefoniczny do portu linii 

w urzadzeniu (ten port jest oznaczony ikonq 3) Podtacz 
przewod telefoniczny do aktywnego gniazda telefonicznego. 



Uwaga Nalezy uzywac przewodu telefonicznego dostarczonego 
wraz z urzadzeniem. Aby uzyskac wi^cej informacji na temat 
faksowania, zobacz rozdziat „Faks" w ekranowej instrukcji obstugi 
na dysku CD (dotyczy tylko urzadzeh wielofunkcyjnych 
H P Color LaserJet 2830/2840). 



2) Dodavany telefonny kabel pripojte do portu zariadenia pre 

telefonnu linku (port oznaceny ikonou &). 3) Telefonny kabel 
pripojte k aktivnemu telefonnemu konektoru. 



Poznamka Pouzivajte iba telefonny kabel dodavany so zariadenim. 
Dalsie informacie o faxovani najdete v kapitole „Fax" v elektronickej 
pouzivatelskej prirucke na disku CD k zariadeniu (iba pre 
HP Color LaserJet 2830/2840 vsetko-v-jednom). 



2) Prilozeni telefonski kabel prikljucite na »linijska« vrata naprave 

(oznacena so z ikono &). 3) Telefonski kabel prikljucite v 
telefonski prikljucek. 



Pripomba Uporabljajte samo telefonski kabel, ki je bil napravi 
prilozen. Za dodatne informacije o posiljanju faksa si v 
uporabniskem prirorjniku v elektronski obliki na CD-plosci oglejte 
poglavje »Fax (Faks)« (samo pri vse-v- 
enem HP Color LaserJet 2830/2840). 
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Connect the power cord 1) Connect the power cord to the power 
socket on the back of the device. 2) Connect the other end of the 
power cord to a grounded alternating current (AC) outlet. 
Note Use only the power cord that came with the device. 



Turn on the device Turn on the device by pressing the power 
button that is on the side of the device next to the power socket. 



Pfipojeni napajeciho kabelu 1) Pfipojte napajeci kabel do zasuvky 
napajeni na zadni strane zafizeni. 2) Druhy konec napajeciho 
kabelu zapojte do uzemnene zasuvky se stfidavym proudem. 
Poznamka Pouzivejte pouze napajeci kabel dodany se zah'zenim. 



Zapnuti zafizeni Zapnete zafizeni stisknutim vypinace napajeni 
umisteneho na bocni strane zafizeni vedle zasuvky napajeni. 



A tapkabel csatlakoztatasa 1 ) Csatlakoztassa a tapkabelt a 
keszulek hatoldalan levo tapcsatlakozoba. 2) A tapkabel masik 
veget foldelt, valtakozo aramu (AC) aljzatba csatlakoztassa. 
Megjegyzes Csak a keszijlekhez mellekelt tapkabelt hasznalja. 



A keszulek bekapcsolasa A keszulek az oldalan talalhato aljzat 
melletti tapellatas gomb megnyomasaval kapcsolhato be. 



Podtqczanie przewodu zasilaj^cego 1) Podtacz przewod zasilajqcy 
do gniazda zasilania z tytu urzqdzenia. 2) Drugi koniec przewodu 
podlacz do gniazda sieciowego z uziemieniem. 
Uwaga Nalezy uzywac wytqcznie przewodu zasilajacego 
dostarczonego wraz z urzqdzeniem. 



Wtaczanie urzqdzenia Aby wtqczyc urzqdzenie, nalezy nacisnac 
wytqcznik zasilania znajdujqcy si§ z boku, przy gniezdzie zasilania. 



Pripojte napajaci kabel 1) Napajaci kabel pripojte do zasuvky 
napajania na zadnej strane zariadenia. 2) Druhy koniec napajacieho 
kabla pripojte do uzemnenej zasuvky na striedavy prud. 
Poznamka Pouzivajte iba napajaci kabel dodavany so zariadenim. 



Zapnite zariadenie Zapnite zariadenie stlacenim vypinaca, ktory sa 
nachadza vedia zasuvky napajania na bocnej strane zariadenia. 



Prikljucitev napajalnega kabla 1 ) Napajalni kabel prikljucite v 
vtikalno dozo na hrbtni strani naprave. 2) Drugi konec napajalnega 
kabla prikljucite na ozemljeno napajanje z izmenicnim tokom. 
Pripomba Uporabljajte samo prilozeni napajalni kabel. 



Vklop naprave Napravo vklopite s pritiskom gumba za vklop, ki je 
poleg napajalne vtikalne doze. 
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Tip: If the device has no power and no lights are illuminated on the 
control panel, make sure that the power cord is attached securely to 
both the device and a power outlet. Also, make sure that the power 
strip is turned on and is operational, or connect the device directly 
to a wall outlet to test the power strip. 



Set the control-panel display language and location (if necessary) 

Note The HP Color LaserJet 2830/2840 control panel is shown. 
If prompted, select your language and location. Follow the 
instructions on the control-panel. The device automatically turns off 
and then turns on after you select the location. 



Tip: Pokud neni zafizeni napajeno a na ovladacim panelu nesviti 
zadne kontrolky, zkontrolujte, zda je napajeci kabel pevne zapojen 
do zasuvky v zafizeni a do elektricke zasuvky. Pokud zafizeni 
pfipojujete k prodluzovacimu kabelu s vypinacem, zkontrolujte, zda 
je tento vypinac zapnuty a zda je kabel funkcni, nebo pfipojte 
zafizeni pfimo do zasuvky na zdi. 

Tipp: Ha a keszulek nem kapcsol be, es egy jelzofeny sem vilagit a 
kezelopanelen, ellenorizze, hogy a tapvezetek megfeleloen 
csatlakozik-e a kesziilekhez es a halozati aljzathoz. Ezen kivul 
gyozodjon meg arrol, hogy az eloszto be van kapcsolva es 
iizemkesz, vagy az eloszto ellenorzesehez csatlakoztassa a 
keszuleket kozvetlenul egy fali aljzathoz. 

Wskazowka: Jesli urzadzenie nie jest zasilane, a na panelu 
sterowania nie pala. si§ zadne lampki, nalezy sprawdzic, czy 
przewod zasilajacy jest dokladnie podfaczony do urzadzenia i 
gniazda sieciowego. Ponadto, aby sprawdzic listw§ zasilajacq, 
nalezy upewnic s'\q, ze listwa jest wlaczona i sprawna lub podtaczyc 
urzadzenie bezposrednio do gniazda sieciowego. 

Tip: Ak je zariadenie bez elektrickej energie a na ovladacom paneli 
nesvietia ziadne indikatory, skontrolujte, ci je napajaci kabel pevne 
pripojeny k zariadeniu aj napajacej zasuvke. Taktiez sa presvedcte, 
ci je zasuvkovy panel zapnuty a funguje, alebo pripojte zariadenie 
priamo do siet'ovej zasuvky a otestujte tak zasuvkovy panel. 



Nasvet: ce je naprava brez napajanja in na nadzorni plosci ne sveti 
nobena lucka, preverite, ali je napajalni kabel ustrezno prikljucen na 
napravo in v vticnico. Ce je napajalni kabel prikljucen na napajalni 
vodnik, preverite, ali je napajalni vodnik vklopljen, ali pa napravo 
prikljucite neposredno v zidno vticnico in preizkusite napajalni vodnik. 



Nastaveni jazyka a zeme/oblasti na ovladacfm panelu (v pfipade 
potfeby) 

Poznamka Na obrazku je ovladaci panel zafizeni 

HP Color LaserJet 2830/2840 vse v jednom. 

Pokud je zobrazena vyzva k vyberu jazyka a zeme/oblasti, proved'te 

tento vyber. Postupujte podle pokynu na ovladacim panelu. Po 

vyberu zeme/oblasti se zafizeni automaticky vypne a opet zapne. 

A kezelopanel nyelvi es teruleti beallitasanak elvegzese (ha 

sziikseges) 

Megjegyzes Az abran a 

HP Color LaserJet 2830/2840 kezelopanelje lathato. 
Ha a keszulek keri, adja meg a nyelvi es teruleti beallitasokat. 
Kovesse a kezelopanelen megjeleno utasitasokat. A hely 
kivalasztasat kovetoen a keszulek automatikusan ki- majd bekapcsol. 
Wybor kraju oraz jezyka, ktory ma bye uzywany przy wyswietlaniu 
komunikatow na panelu sterowania (w razie koniecznosci) 
Uwaga Na ilustracji pokazano panel sterowania urzadzenia 
HP Color LaserJet 2830/2840. 

Aby wybrac wfasciwy kraj i j§zyk, nalezy post^powac zgodnie ze 
wskazowkami na panelu sterowania. Po wybraniu kraju nastapi 
wyta.czenie i ponowne wfa_czenie urzadzenia. 

Nastavte jazyk displeja ovladacieho panela a lokalitu (ak je to 
potrebne) 

Poznamka Zobrazeny je ovladaci panel zariadenia 
HP Color LaserJet 2830/2840. 

Po vyzve vyberte svoj jazyk a lokalitu. Postupujte podia pokynov na 
ovladacom paneli. Zariadenie sa po vybrati lokality automaticky 
vypne a znovu zapne. 

Na zaslonu nadzorne plosce nastavite jezik in lokacijo (po potrebi) 

Pripomba Prikazana je nadzorna plosca naprave 
HP Color LaserJet 2830/2840. 

Ce vas nadzorna plosca pozove, izberite informacije o vasem jeziku 
in lokaciji. Sledite navodilom na nadzorni plosci. Po izbiri lokacije se 
naprava samodejno izklopi in ponovno vklopi. 
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Install the imaging drum 1) Remove the imaging drum from its 
packaging. 2) Place the imaging drum on a firm surface, and then 
pull the orange rings to remove the shipping pins. 3) Remove the 
orange shipping lock on each end of the imaging drum. 4) Remove 
the two orange shipping spacers. 



5) Remove the orange cover from the imaging drum. 
CAUTION Do not touch the surface of the green roller or expose the 
roller to light for an extended period of time, which could cause print- 
quality issues. 



Instalace zobrazovaciho valce 1 ) Vyjmete zobrazovaci valec 
z obalu. 2) Umistete valec na pevny povrch a vyjmete pfepravni 
zamky zatazenim za oranzova ocka. 3) Odstrahte dva oranzove 
pfepravni zamky na koncich zobrazovaciho valce. 4) Vyjmete dve 
oranzove pfepravni rozperky. 



5) Odstrahte ze zobrazovaciho valce oranzovy obal. 
UPOZORNENI Nedotykejte se povrchu zeleneho valce a 
nevystavujte valec na delsi dobu svetlu. Mohla by se snizit kvalita 
tisku. 



A kepdob behelyezese 1) Tavolitsa el a kepdob csomagolasat. 
2) Helyezze a kepdobot egy szilard feluletre, es huzza meg a 
narancssarga gyuruket a szallitashoz behelyezett rogzitotuk 
eltavolitasahoz. 3) Tavolitsa el a narancssarga szallitasi rogzitoket 
a kepdob mindket vegerol. 4) Tavolitsa el a szallitashoz behelyezett 
ket narancssarga tavtartot. 



5) Tavolitsa el a narancssarga boritast a kepdobrol. 
VIGYAZAT Ne erintse meg a zold henger feluletet, es hosszabb 
ideig ne tegye ki fenynek, mert az nyomtatasi problemakat okozhat. 



Instalowanie b§bna obrazowego 1) Wyjmij b^ben obrazowy 
z opakowania. 2) Umiesc b^ben obrazowy na stabilnej powierzchni 
i pociacjnij za pomarahczowe pierscienie, aby usunac trzpienie 
zabezpieczajqce bqben podczas transports 3) Zdejmij 
pomarahczowe blokady transportowe z obu kohcow b^bna 
obrazowego. 4) Usuh dwa pomarahczowe elementy 
zabezpieczajace. 

Nainstalujte prenosovy valec 1) Vyberte prenosovy valec z 
balenia. 2) Umiestnite prenosovy valec na pevny povrch a potom 
potiahnutim oranzovych kruhov odstrante prepravne vystupky. 3) Z 
krajov prenosoveho valca odstrahte oranzove prepravne zamky. 
4) Odstrahte dva oranzove prepravne oddelovace. 



5) Zdejmij z b^bna pomarahczowq pokryw^. 
OSTROZNIE Nie nalezy dotykac powierzchni zielonego watka ani 
wystawiac go na dziatanie swiatta przez dtuzszy czas, poniewaz 
mogtoby to spowodowac pogorszenie jakosci druku. 



5) Odstrahte oranzovy kryt z prenosoveho valca. 

POZOR Nedotykajte sa povrchu zeleneho valca ani ho nevystavujte 

svetlu na dlhsiu dobu. Mohli by nastat' problemy s kvalitou tlace. 



Vstavitev slikovnega bobna 1) Slikovni boben odstranite iz 
embalaze. 2) Slikovni boben polozite na trdno podlago, potegnite 
oranzne obrocke in odstranite transportne zatice. 3) Odstranite 
oranzne zaskocke z obeh strani slikovnega bobna. 4) Odstranite 
dva oranzna distancnika. 



5) S slikovnega bobna odstranite oranzni pokrov. 
OPOZORILO Ne dotikajte se povrsine zelenega valja in ne 
izpostavljajte ga svetlobi. Vse to lahko povzroci zmanjsano 
kakovost tiska. 
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6) Press the scanner-release button to open the scanner assembly. 



7) Open the top-cover door. 



6) Stisknutim tlacitka pro uvolneni skeneru otevfete jednotku 7) Otevfete horni kryt. 

skeneru. 



6) Nyomja meg a lapolvaso kioldogombjat a lapolvaso kinyitasahoz. 7) Nyissa fel a felso fedel ajtajat. 



6) Nacisnij przycisk zwalniajacy skanera, aby otworzyc zespot 7) Otworz drzwiczki gornej pokrywy. 

skanera. 



6) Stlacenim uvolhovacieho tlacidla skenera otvorte zostavu skenera. 7) Otvorte dvierka horneho krytu. 



6) Skener odprete s pritiskom gumba za sprostitev skenerja. 7) Odprite zgornja vratca. 
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8) Align the green arrows on the side of the imaging drum with the 
green arrows inside the printer. 



8) Zarovnejte zelene sipky na stranach zobrazovaciho valce se 
zelenymi sipkami v tiskarne. 



8) Allitsa a kepdobot olyan pozicioba, hogy az oldalan levo zold 
nyilak a nyomtato belsejeben levo zold nyilakkal egybeessenek. 



8) Ustaw zielone strzatki po bokach b§bna obrazowego rowno 
z zielonymi strzatkami wewnqtrz drukarki. 



8) Zarovnajte zelene sipky na boku prenosoveho valca so zelenymi 
sipkami vnutri tlaciarne. 



8) Zelene puscice na straneh slikovnega bobna poravnajte skladno 
z zelenimi puscicami v tiskalniku. 



9) Lower the imaging drum into the printer, slightly rotate the 
imaging drum toward the front of the printer, and then press it firmly 
into place. 



9) Vsuhte zobrazovaci valec do tiskarny, mirne jej otocte smerem k 
pfedni strane tiskarny a potom jej pevne zatlarjte na misto. 



9) Eressze le a kepdobot a nyomtatoba, enyhen forgassa a 
nyomtato eleje fele, majd hatarozottan nyomja be a helyere. 



9) Umiesc b^ben obrazowy w drukarce, delikatnie obrocgo do 
przodu drukarki i docisnij, az znajdzie s\q na swoim miejscu. 



9) Vlozte prenosovy valec do tlaciarne, jemne ho zatocte smerom k 
prednej casti tlaciarne a pevne ho zatlacte na miesto. 



9) Slikovni boben vstavite v tiskalnik, ga rahlo obrnite proti 
sprednjem delu tiskalnika in ga trdno pritisnite na mesto. 
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Install the print cartridge 1) Look inside the device and make sure 
the yellow color carriage of the print-cartridge carousel is open. If 

the yellow color carriage is not open then press © (Rotate 
Carousel) until it is open. (The top door must be closed in order to 
rotate the carousel.) 



Note The print cartridges should be loaded in the device in the 
same order that they are removed from the print-cartridge kit: 
Yellow, Magenta, Cyan, and then Black. 



Instalace tiskove kazety 1) Pohledem zkontrolujte, zda je otevfen 
zluty vozik karuselu tiskove kazety. Pokud neni tento zluty vozik 

otevfeny, tisknete tlacitko © (Otocit karusel), dokud se vozik 
neotevfe. (Aby se karusel mohl otacet, musi byt zavfena horni 
dvifka.) 



Poznamka Tiskove kazety by mely byt do zafizeni vkladany ve 
stejnem pofadi, v jakem jsou vyjimany z baleni tiskovych kazet: 
Zluta, purpurova, azurova a nakonec cerna. 



A festekkazetta behelyezese 1) Nezzen be a keszulek belsejebe, 
es ellenorizze, hogy a festekkazetta forgohengerenek sarga szinu 
kocsija nyitva van-e. Ha a sarga szinu kocsi nines nyitva, nyomja 

0a) 

meg a v »- (Karusszel forgatas) gombot, amig ki nem nyilik. (A 
forgohenger forgatasahoz a felso ajtonak csukva kell lennie.) 



Megjegyzes A festekkazettakat ugyanolyan sorrendben kell 
betolteni a keszulekbe, mint ahogy a festekkazetta-keszletbol 
kiveszi azokat: sarga, bibor, ciankek es fekete 



Instalacja kasety drukuj^cej 1) Zajrzyj do wn^trza urzqdzenia i 
upewnij si§, ze zotta karetka karuzeli kaset drukujqeych jest 

otwarta. Jesli zotta karetka jest zamkni^ta, naciskaj przycisk W 
(Obroc karuzel^), dopoki nie zostanie otwarta. (Aby obrocic 
karuzel^, nalezy zamknqc gorne drzwiczki). 



Uwag; Kasety drukujace powinny bye wktadane do urzadzenia w 
tej samej kolejnosci, w jakiej byty wyjmowane z zestawu kaset 
drukujacych: zotta, amarantowa, bt^kitna, a nast^pnie czarna. 



Nainstalujte tlacovu kazetu 1) Pozrite sa dovnutra zariadenia a 
skontrolujte, ci je otvoreny tlacovy vozik zltej kazety na otocnom 
drziaku. Ak tlacovy vozik zltej kazety nie je otvoreny, stlacajte 

tlacidlo © (Otocif otocny drziak), kym sa neotvori. (Otocny drziak 
je mozne otacat', len ked' su zatvorene home dvierka.) 



Poznamka Tlacove kazety by ste mali do zariadenia vkladaf v 
rovnakom poradi, v akom ste ich vyberali zo supravy tlacovych 
kaziet: zlta, purpurova, azurova a nakoniec cierna. 



Namestitev tiskalne kartuse 1) Poglejte v napravo in preverite, ali 
je vrteci nosilec za tiskalne kartuse odprt pri delu za rumeno barvo. 

Ce ni odprt pri delu za rumeno barvo, pritiskajte © (Rotate 
Carousel), dokler ne vidite rumene barve. (Pri vrtenju vrtecega 
nosilca morate zapreti zgornja vrata.) 



Pripomba Tiskalne kartuse vstavite v napravo v istem vrstnem redu 
kot ste jih odstranili iz embalaze. Rumena, vijolicasta, sinja in na 
koncu cma. 
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2) Remove the print cartridge from its packaging, and then gently 
shake the cartridge five or six times. 3) Remove the orange cover 
and pull the sealing tape from the cartridge. 



4) Holding the print cartridge with the roller facing you, squeeze the 
blue release levers. Align the blue arrows on the print cartridge with 
the blue arrows in the print-cartridge carousel. The color-coded tabs 
on the print cartridge and carousel should also be aligned. Lower 
the cartridge strait down into the carousel until it is firmly in place 
and release the levers. 



2) Vyjmete tiskovou kazetu z obalu a jemne protrepejte jeji obsah (5 
az 6krat). 3) Sejmete z kazety oranzovy kryt a stahnete ochrannou 
pasku. 



4) Uchopte kazetu tak, abyste meli valec pred sebou, a stlacte 
modre uvolnovaci packy. Zarovnejte modre sipky na tiskove kazete 
s modrymi sipkami na karuselu pro tiskove kazety. Barevne 
oznacene stitky na tiskove kazete a na karuselu musi byt take 
zarovnany. Zasuhte kazetu pfimo dolii do karuselu, az zapadne 
pevne na sve misto, a uvolnete packy. 



2) Csomagolja ki a nyomtatopatront, majd ovatosan razza meg azt 
5-6-szor. 3) Tavolitsa el a narancssarga fedelet, es huzza le a 
rogzitoszalagot a kazettarol. 



2) Wyjmij kaset§ drukujacq z opakowania i wstrzasnij jq delikatnie 
pi§6 lub szesc razy. 3) Usuh pomarahczowq pokryw§ i sciacjnij 
tasm§ zabezpieczajacq z kasety. 



4) Tartsa a festekkazettat a hengerrel maga fele, es nyomja ossze a 
festekkazetta kek kioldofuleit. Igazitsa a teste kkazettan levo kek 
nyilakat a festekkazetta forgohengeren levo kek nyilakhoz. A 
festekkazettan es a forgohengeren levo szines csikoknak is 
illeszkedniuk kell egymashoz. Engedje le a festekkazettat a 
forgohengerbe, amig megfeleloen helyere nem kerul, majd engedje 
el a karokat. 

4) Trzymajac kasety drukujqcq rolkq do siebie, scisnij niebieskie 
dzwignie zwalniajace. Wyrownaj niebieskie strzatki na kasecie 
drukujacej z niebieskimi strzatkami na karuzeli kaset drukujacych. 
Wyrownaj rowniez oznaczone kolorami uchwyty na kasecie 
drukujacej i karuzeli. Wtoz kasety do karuzeli tak, aby trafi+a 
doktadnie we wtasciwe miejsce i zwolnij dzwignie. 



2) Tlacovii kazetu vyberte z obalu a potom hou pat' az sest'krat 
jemne potraste. 3) Odstrante oranzovy kryt a stiahnite z kazety 
ochrannu pasku. 



2) Tiskalno kartuso vzemite iz embalaze in jo od 5-krat do 6-krat 
rahlo pretresite. 3) Odstranite oranzni pokrov in s kartuse potegnite 
lepilni trak. 



4) Uchopte tlacovii kazetu valcekom smerom k sebe a stlacte 
modre uvolnovacie packy. Zarovnajte modre sipky na tlacovej 
kazete s modrymi sipkami na otocnom drziaku tlacovych kaziet. 
Plosky s farebnymi kodmi na tlacovej kazete a na otocnom drziaku 
by taktiez mali byt' zarovnane. Vlozte kazetu priamo smerom nadol 
do otorjneho drziaka, kym pevne nezapadne na miesto, a uvolnite 
packy. 

4) Kartuso drzite z valjem obrnjenim k sebi in stisnite modre 
sprostitvene rocice. Modre puscice na kartusi poravnajte skladno z 
modrimi puscicami na vrtecem nosilcu za kartuse. Poravnajte 
barvno oznacene jezicke na kartusi skladno s tistimi na nosilcu. 
Kartuso spustite navzdol v nosilec, dokler je trdno ne vstavite in 
spustite sprostitvene rocice. 
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5) Close the top-cover door and scanner assembly, and then press 
© (Rotate Carousel). 

Note Do not press (Enter) until all of the print cartridges have 
been installed. 



6) Open the scanner assembly and the print-cartridge door, and 
then repeat steps 2 through 6 for each cartridge color until all four 
cartridges have been installed. 7) After all cartridges have been 

installed, press V (Enter) 



5) Zavfete horni kryt zafizeni a skener a stisknete tlacitko w 
(Otocit karusel). 

Poznamka Dokud nejsou nainstalovany vsechny tiskove kazety, 
nemackejte tlacitko V (Enter). 



6) Otevfete skener a dvifka tiskovych kazet a opakujte kroky 2 az 6 
pro kazdou barevnou kazetu. Takto nainstalujte vsechny ctyfi 

kazety. 7) Po nainstalovani vsech kazet stisknete tlacitko V^(Enter) 



5) Csukja be a felso fedel ajtajat es a lapolvaso reszegyseget, majd 

nyomja meg a © (Karusszel forgatas) gombot. 

Megjegyzes A V^(Bevitel) gombot csak akkor nyomja meg, ha mar 
az osszes festekkazettat behelyezte. 



6) Nyissa fel a lapolvaso reszegyseget es a festekkazetta ajtajat, es 
ismetelje meg a 2-6. lepest a negy festekkazetta telepitesehez. 

7) Ha vegzett a festekkazettak behelyezesevel, nyomja meg a 
(Bevitel) gombot. 



5) Zamknij drzwiczki pokrywy gornej i zespot skanera, a nast^pnie 
nacisnij przycisk © (Obroc karuzel^). 

Uwaga Nie naciskaj przycisku (Enter), dopoki wszystkie kasety 
drukuja.ce nie zostanq zainstalowane. 



6) Otworz zespot skanera i drzwiczki kaset drukujacych, a 
nastepnie powtarzaj kroki od 2 do 6 dla kazdego koloru kasety, 
dopoki wszystkie cztery kasety nie zostana. zainstalowane. 7) Po 

zainstalowaniu wszystkich kaset nacisnij przycisk V (Enter). 



5) Zatvorte dvierka horneho krytu a zostavy skenera a potom stlacte 

tlacidlo © (Otocif otocny drziak). 

Poznamka Nestlacajte tlacidlo V^(Zadat'), kym nie su 
nainstalovane vsetky tlacove kazety. 



6) Otvorte zostavu skenera a dvierka tlacovej kazety a potom 
zopakujte kroky c. 2 az 6 pre kazdii tlacovii kazetu, kym 
nenainstalujete vsetky styri tlacove kazety. 7) Po nainstalovani 

vsetkych tlacovych kaziet stlacte tlacidlo V^(Zadat'). 



5) Zaprite zgornja vratca in skener ter pritisnite w (Rotate 
Carousel). 

Pripomba Ne pritiskajte V^(Enter), dokler ne namestite vseh 
tiskalnih kartus. 



6) Odprite skener in vratca tiskalnih kartus. Ponovite korake od 2 do 
6 za vsako kartuso in namestite vse stiri kartuse. 7) Ko ste vstavili 

vse kartuse, pritisnite (Enter). 
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CAUTION If toner gets on your clothing, wipe the toner off with a 
clean cloth, wash the items in cold water, and air dry the items. 
Using hot water or heat from a dryer sets the toner in the fabric. 



Note Hewlett-Packard Company cannot recommend using non-HP 
print cartridges, whether they are new, refilled, or remanufactured. 
Because they are not HP products, HP cannot influence their 
design or control their quality. Also, non-HP print cartridges do not 
report toner level or status. 



UPOZORNENI Pokud se toner dostane na obleceni, utrete toner 
cistym hadfikem, vyperte obleceni ve studene vode a nechte jej 
uschnout na vzduchu. Tepla voda nebo teplo vydavane susickou 
muze toner v latce zafixovat. 



Poznamka Spolecnost Hewlett-Packard nedoporucuje pouzivani 
tiskovych kazet od jinych vyrobcu, at' uz novych, znovu naplnenych 
nebo repasovanych. Vzhledem k tomu, ze nejde o originalni 
vyrobky, spolecnost HP nemuze ovlivnit jejich konstrukci nebo 
kvalitu. Pri pouziti neoriginalnich tiskovych kazet se take 
nezobrazuje mnozstvi zbyvajiciho toneru ani stav kazet. 



VIGYAZAT Ha festek kerul a ruhajara, torolje le szaraz ronggyal, 
mossa ki a ruhadarabot hideg vizben, majd levegon szaritsa meg. 
Meleg viz hasznalata vagy meleg levegovel torteno szaritas eseten 
a festek nem tavolithato el tobbe az anyagbol. 



Megjegyzes A Hewlett-Packard csak a HP nyomtatopatronok 
hasznalatat javasolja, legyen szo akar uj, akar ujratoltott vagy 
felujitott patronrol. Mivel az egyeb patronok nem a HP termekei, a 
HP nem vesz reszt a tervezesukben, es nem ellenorizheti 
minosegijket. A nem HP altal gyartott termekek a festekszintet vagy 
allapotot sem jelzik ki. 



OSTROZNIE W przypadku zabrudzenia tonerem ubrania usuii 
toner czysta. szmatka., wypierz ubranie w zimnej wodzie i pozostaw 
do wyschni^cia. Goraca woda lub uzycie suszarki moze 
spowodowac trwate zabarwienie materiatu. 



Uwage Firma Hewlett-Packard nie zaleca uzywania nowych, 
dopetnianych ani przerabianych kaset z tonerem innych 
producentow. Firma HP nie ma wptywu na projekt i jakosc 
produktow innych firm. Ponadto kasety drukuja.ce innych 
producentow nie raportuja. poziomu i stanu toneru. 



POZOR Ak vam toner zaspinil odev, zotrite ho cistou handrickou, 
odev preperte v studenej vode a vysuste na vzduchu. Pri pouziti 
horucej vody alebo tepla zo susicky toner natrvalo zostane v latke. 



Poznamka Spolocnost' Hewlett-Packard nemoze odporucat' 
pouzivanie tlacovych kaziet od inych vyrobcov, bez ohladu na to, ci 
su nove, dopihane alebo recyklovane. Pretoze to nie su vyrobky 
spolocnosti HP, spolocnost' HP nemoze ovplyvnit' ich konstrukciu 
ani kvalitu. Tlacove kazety od inych vyrobcov taktiez 
nezaznamenavaju hladinu ani stav tonera. 



OPOZORILO Ce pride barva v stik z vaso obleko, slednjo obrisite s 
cisto krpo, operite v mrzli vodi in posusite na zraku. Ce uporabite 
toplo vodo ali susilec za perilo, se barva vpije v obleko. 



Pripomba Podjetje Hewlett-Packard uporabe tiskalnih kartus drugih 
proizvajalcev, tako novih kot tudi ponovno napolnjenih ali 
popravljenih, ne priporoca. Kertaksne kartuse niso izdelki podjetja 
HP, podjetje HP na njihovo obliko in izdelavo ne more vplivati, niti 
nima nadzora nad njihovo kakovostjo. Kartuse drugih proizvajalcev 
tudi ne prikazujejo ravni barve ali statusa. 
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Setup tray 2 (HP Color LaserJet 2840 all-in-one) 1 ) Open tray 2, 
and remove the orange shipping lock inside the tray. 



2) Move the blue width guides to match the paper size that is being 
loaded. 3) Extend the rear of the tray until the arrow points to the 
size that is being loaded. 



Instalace zasobniku 2 (HP Color LaserJet 2840 vse v jednom) 

1) Otevfete zasobnik 2 a vyjmete z nej oranzovy pfepravni zamek. 



2) Nastavte modre vymezovace na sifku papiru, ktery chcete 
pouzit. 3) Vysuhte zadni cast zasobniku tak, aby sipka ukazovala 
vkladany format papiru. 



A 2. talca behelyezese (csak a 

HP Color LaserJet 2840 tobbfunkcios kesziilek eseten) 1) Nyissa 
ki a 2. talcat, es tavolitsa el a talca belsejebol a narancssarga 
szallitasi rogzitot. 



2) Allitsa be a kek szelessegbeallitokat, hogy megfeleljenek a 
betoltott papir szelessegenek. 3) Huzza ki a talca hatso reszet 
addig, amig a nyil a betoltott papirmeretre nem mutat. 



Konfiguracja podajnika 2 (urzadzenie wielofunkcyjne 
HP Color LaserJet 2840 ) 1 ) Otworz podajnik 2 i wyjmij 
pomarahczowa^ blokad§ zabezpieczajqca. podajnik podczas 
transportu. 



2) Dostosuj potozenie niebieskich prowadnic szerokosci do formatu 
wktadanego papieru. 3) Wysuh tyt podajnika na tyle, zeby strzatka 
wskazywata format wktadanego papieru. 



Nastavte zasobnik c. 2 (HP Color LaserJet 2840 vsetko-v-jednom) 

1) Otvorte zasobnik c. 2 a odstrahte oranzovii prepravnu zamku 
vnutri zasobnika. 



2) Posuhte modre postranne vodiace listy podia formatu 
vkladaneho papiera. 3) Roztiahnite zadnu stranu zasobnika tak, aby 
sipka ukazovala na format vkladaneho papiera. 



Namestitev pladnja 2 (vse-v-enem HP Color LaserJet 2840) 

1) Odprite pladenj 2 in odstranite oranzne zaskocke v pladnju. 



2) Premaknite modra vodila za sirino tako, da se bodo ujemala z 
velikostjo papirja, ki bo nalozen. 3) Razsirite zadnji del pladnja do 
velikosti papirja, ki bo nalozen. 
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4) Load the paper with the side to be printed on face-down, and with 
the top edge toward the front. 

Note Do not fan the media before placing it in the tray. 

5) Make sure that the paper is flat at all four corners and that the 
stack is below the height marks that appear on the inside of the tray. 



6) Push down on the paper to lock the metal plate in the tray into 
place. 7) Slide the tray into the printer. 



4) Vlozte papir tiskovou stranou dolii a hornim okrajem dopfedu. 
Poznamka Pfed vlozenim do zasobniku media nepferovnavejte. 

5) Zkontrolujte, zda je papir zarovnany ve vsech ctyfech rozich a 
zda zasoba papiru nepfevysuje znacky maximalni vysky uvnitf 
zasobniku. 



6) Zatlacte na papir tak, aby kovova deska v zasobniku zapadla na 
urcene misto. 7) Zasuhte zasobnik do tiskarny. 



4) Toltse be a papirt azzal az oldalaval lefele, amelyre nyomtatni 
kivan, a felso szelevel a talca eleje fele. 

Megjegyzes A talcaba helyezes elott ne porgesse at a hordozokat. 

5) Ugyeljen arra, hogy a papirkoteg a talca egyik sarkanal se 
gyiirodjon fel, es a papirkoteg ne haladja meg a talca belsejeben 
levo jelolesek magassagat. 



6) Nyomja le a papirt addig, amig a talcaban talalhato femlemez a 
helyere nem kerul. 7) Tolja vissza a talcat a nyomtatoba. 



4) Wtoz papier strong przeznaczonq do drukowania w dot i gornq 
kraw^dziq do przodu. 

Uwaga Nie nalezy kartkowac materialow przed utozeniem ich 
w podajniku. 

5) Upewnij si§, ze stos papieru lezy ptasko w podajniku we 
wszystkich czterech naroznikach i znajduje si§ ponizej znacznikow 
wysokosci w podajniku. 

4) Vlozte papier stranou urcenou na tlac smerom nadol a hornym 
okrajom smerom dopredu. 

Poznamka Media pred vlozenim do zasobnika neprevzdushujte. 

5) Presvedcte sa, ci su vsetky styri rohy papiera rovne a c\ je stoh 
papiera pod znackou vysky, ktora sa nachadza na vnutornej strane 
zasobnika. 



6) Docisnij papier, aby metalowa ptytka zablokowata si§ we 
wtasciwym potozeniu. 7) Wsuh podajnik do drukarki. 



6) Stlacenim papiera smerom nadol zaistite kovovii plathu v 
zasobniku na svojom mieste. 7) Zasuhte zasobnik spat' do tlaciarne. 



4) Papir nalozite obrnjen navzdol s stranjo, na katero zelite tiskati, in 
z zgornjim robom naprej. 

Pripomba Pred namestitvijo papirja na pladenj ne razpihujte listov. 

5) Preverite, ali je papir ploscat na vseh stirih vogalih in ali vsi listi 
skupaj ne presegajo oznake za visino v pladnju. 



6) Papir pritisnite navzdol, tako da se kovinska ploscica v pladnju 
zaskoci. 7) Pladenj potisnite v tiskalnik. 
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Load tray 1 (Optional if tray 2 is installed) 1 ) Open tray 1 , and then 
slide out the tray extender. 



2) Slide the width guides until they are slightly wider than the paper 
that you are loading. 



Vkladani medii do zasobniku 1 (volitelne, pokud je nainstalovan 
zasobnik 2) 1) Otevfete zasobnik 1 a vysunte nastavec zasobniku. 



2) Nastavte vymezovace na sifku o neco vetsi, nez je sifka papiru, 
ktery chcete vlozit. 



Papir betoltese az 1 . talcaba (opcionalis a 2. talca hasznalata 
eseten) 1) Nyissa ki az 1 . talcat, majd huzza ki a talcahosszabbitot. 



2) Huzza ki a szelessegbeallitokat, hogy azok kisse szelesebbek 
legyenek, mint a behelyezni kivant papir. 



Zatadowanie podajnika 1 (opcjonalne, jesli zainstalowano podajnik 

2) 1) Otworz podajnik 1 i wysuh przedtuzenie podajnika. 



2) Rozsuh prowadnice szerokosci tak, aby ich rozstaw byt nieco 
szerszy niz szerokosc wktadanego papieru. 



Vlozte papier do zasobnika c. 1 (volitelne, ak je nainstalovany 
zasobnik c. 2) 1) Otvorte zasobnik c. 1 a vytiahnite nastavec 
zasobnika. 



2) Posuhte postranne vodiace listy tak, aby boli trochu sirsie, ako je 
vkladany papier. 



Polnjenje pladnja 1 (izbirno, ce imate namescen pladenj 2) 
1) Odprite pladenj 1 in izvlecite podaljsek pladnja. 



2) Vodila za sirino premaknite tako, da bodo malo bolj narazen kot 
je sirok papir, ki ga boste nalozili. 
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3) Load the paper with the side to be printed on face-up, and with 

the top edge toward the printer. 

Note Up to 125 pages can be loaded in Tray 1 . 



3) Vlozte papir tiskovou stranou nahoru a hornim okrajem smerem 
do tiskarny. 

Poznamka Do zasobniku 1 Ize vlozit az 125 listu. 



3) Toltse be a papirt azzal az oldalaval felfele, amelyre nyomtatni 
kivan, ugy, hogy felso szele a talca eleje fele nezzen. 
Megjegyzes Az 1 . talcaba legfeljebb 125 lap helyezheto be 
egyszerre. 



3) Wtoz papier strong przeznaczonq do drukowania w dot i gornq 
krawedziq do drukarki. 

Uwaga W podajniku 1 mozna umiescic do 125 stron. 



3) Vlozte papier stranou urcenou na tlac smerom nahor a hornym 
okrajom smerom k tlaciami. 

Poznamka Do zasobnika c. 1 je mozne vlozit' maximalne 125 
stranok. 



3) Papir nalozite obrnjen navzgor s stranjo, na katero zelite tiskati, 

in z zgornjim robom proti tiskalniku. 

Pripomba V pladenj 1 lahko nalozite do 125 listov. 



4) Slide the width guides in so that they lightly touch the paper. 

5) Make sure that the paper fits under the tabs on the width guides. 



4) Nastavte vymezovace sifky tak, aby se lehce dotykaly papiru. 

5) Zkontrolujte, zda je papir pod zarazkami na vymezovacich sifky 
papiru. 



4) Huzza beljebb a szelessegallitokat, hogy finoman erintsek a 
papirt. 5) Gyozodjon meg arrol, hogy a papir a szelessegbeallitokon 
levo fulek ala simul. 



4) Przesuh prowadnice szerokosci tak, aby lekko dotykaty papieru. 

5) Upewnij si§, ze papier miesci si§ pod wystepami na 
prowadnicach szerokosci. 



4) Posunte postranne vodiace listy tak, aby sa jemne dotykali 
papiera. 5) Dbajte na to, aby bol papier zasunuty pod uchytkami na 
postrannych vodiacich listach. 



4) Vodila za sirino premaknite bolj skupaj, tako da se rahlo dotikajo 
papirja. 5) Preverite, ali papir ni nad jezicki na vodilih za sirino. 
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Print a configuration report 

Note The HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one control panel is 
shown. 

1) Press the Menu button. 



2) Press the ^-J or the U-"^ button to select Reports, and then 

press ^ (Enter). 3) Press the or the button to select 
Config report, and then press V (Enter). 



Tisk sestavy konfigurace 

Poznamka Na obrazku je ovladaci panel zafizeni 
HP Color LaserJet 2830/2840 vse v jednom. 
1) Stisknete tlacitko Nabidka. 



Konfiguracios jelentes nyomtatasa 

Megjegyzes Az abran a HP Color LaserJet 2830/2840 tobbfunkcios 
keszulek kezelopanelje lathato. 
1) Nyomja meg a Menu gombot. 



Wydruk raportu konfiguracji 

Uwaga Na ilustracji pokazano panel sterowania urzadzenia 
wielofunkcyjnego HP Color LaserJet 2830/2840. 
1) Nacisnij przycisk Menu. 



Vytlacte konfiguracnu spravu 

Poznamka Zobrazeny je ovladaci panel zariadenia 
HP Color LaserJet 2830/2840 vsetko-v-jednom. 
1) Stlacte tlacidlo Ponuka. 



Tiskanje porocila o konfiguraciji 

Pripomba Prikazana je nadzorna plosca naprave vse-v- 
enem HP Color LaserJet 2830/2840. 
1) Pritisnite gumb Menu. 



2) Pomoci tlacitek <a> pfejdete na moznost Sestavy a pak 

stisknete tlacitko (Enter). 3) Pomoci tlacitek <a> 
pfejdete na moznost Sestava konfigurace a pak stisknete tlacitko 

>^(Enter). 



2) A < ~~^ vagy a ^ > gomb segitsegevel valassza a Jelentesek 

parancsot, majd nyomja meg a V^(Bevitel) gombot. 3) A < ~~-^ vagy 

a> gomb segitsegevel valassza a Konfig. jelentes parancsot, 
majd nyomja meg a V (Bevitel) gombot. 

2) Za pomocq przyciskow wybierz opcj§ Raporty, a 

nastepnie nacisnij przycisk V^(Enter). 3) Za pomocq przyciskow 

wybierz opcj§ Raport z konfiguracji, a nastepnie nacisnij 
przycisk V (Enter). 

2) Stlacenim tlacidla alebo vyberte polozku Reports a 

potom stlacte tlacidlo V^(Zadat'). 3) Stlacenim tlacidla alebo 

vyberte polozku Config report a potom stlacte tlacidlo 
(Zadaf). 

2) Pritisnite <ali> in izberite Reports. Nato pritisnite 

(Enter). 3) Pritisnite in izberite Config report. Nato 

pritisnite V (Enter). 
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Test the copier by using the ADF input tray 1 ) Load the 
configuration report that you just printed into the ADF input tray, 
with the printed side face-up. 2) Adjust the media guides so that 
they touch the sides of the report page. 3) Verify that the report is 
loaded with the print-side up, and then press the Start Color button. 



Test kopirky pomoci vstupniho zasobniku ADF 1 ) Do vstupniho 
zasobniku ADF vlozte prave vytistenou sestavu konfigurace licem 
nahoru. 2) Vymezovace medii nastavte tak, aby se dotykaly stran 
listu. 3) Zkontrolujte, zda je list vlozen licem nahoru, a pak stisknete 
tlacitko Spustit barevne. 



A masolo ellenorzese az automatikus dokumentumadagolo 
talcajaval 1 ) Helyezze be a kinyomtatott konfiguracios jelentest az 
automatikus dokumentumadagolo adagolotalcajaba, nyomtatott 
oldalaval felfele. 2) Igazitsa a hordozovezetoket a jelentes 
oldalaihoz. 3) Ellenorizze, hogy a jelentest nyomtatott oldalaval 
felfele helyezte-e be, majd nyomja meg a Szines masolas gombot. 

Testowanie kopiarki przy uzyciu automatycznego podajnika 
dokumentow (ADF) 1) Zataduj wydrukowany raport konfiguracji do 
podajnika ADF, strong zadrukowana do gory. 2) Przesuh 
prowadnice materiatow tak, aby dotykaty krawedzi strony raportu. 
3) Sprawdz, czy raport zostat umieszczony zadrukowana. strona. do 
gory, a nastepnie nacisnij przycisk Rozpocznij kolorowy. 

Otestujte kopirovacie zariadenie pomocou vstupneho zasobnika 

ADF 1) Vlozte prave vytlacenu konfiguracnu spravu potlacenou 
stranou smerom nahor do vstupneho zasobnika ADF. 2) Upravte 
vodidla medii tak, aby sa dotykali okrajov strany so spravou. 
3) Skontrolujte, ci je original vlozeny potlacenou stranou smerom 
nahor, a potom stlacte tlacidlo Start Farebne. 

Samopreverjanje kopirnega stroja s pomocjo vhodnega pladnja 
samodejnega podajalnika dokumentov (SPD) 1 ) Pravkar 
natisnjeno porocilo o konfiguraciji polozite na vhodni pladenj SPD 
tako, da je natisnjena stran obrnjena navzgor. 2) Vodila nastavite 
tako, da se dotikajo robov strani s porocilom. 3) Preverite, ali je 
original polozen tako, da je natisnjena stran obrnjena navzgor, in 
pritisnite gumb Start Color. 




Tip: If the copy job produces a blank page, make sure that the 
original is loaded with the print-side up and that no jams exist in the 
ADF and paper path. For information about removing jams and 
other troubleshooting tips, see the electronic user guide on the 
device CDs. 



Tip: Pokud je vysledkem kopirovani prazdna stranka, zkontrolujte, 
zda je pfedloha vlozena do zasobniku licem nahoru a zda v ceste 
papiru ani v zasobniku ADF neuviznul papir. Dalsi informace o 
vytahovani uviznuteho papiru a o feseni jinych potizi naleznete 
v elektronicke uzivatelske pfirucce na disku CD dodanem se 
zafizenim. 

Tipp: Amennyiben a masolasi feladat iires oldalt eredmenyez, 
gyozodjon meg arrol, hogy az eredeti dokumentum nyomtatott 
oldallal felfele van behelyezve es nines elakadas az automatikus 
dokumentumadagoloban vagy a papiriiton. Az elakadasok 
megszunteteserol a CD-lemezeken talalhato elektronikus 
felhasznaloi kezikonyvben olvashat bovebben. 

Wskazowka: Jesli kopiowane sa_ puste strony, nalezy sprawdzic, 
czy oryginat zostat wtozony strong zadrukowana. do gory oraz czy 
nie wystapito zaciecie w podajniku ADF i na sciezce wydruku. 
Informacje na temat usuwania zaciep oraz inne wskazowki 
dotycza.ee rozwia.zywania problemow znajduja. sie w elektronicznej 
instrukeji obstugi umieszczonej na dysku CD. 

Tip: Ak je vysledkom kopirovacej ulohy prazdna strana, skontrolujte, 
ci je original vlozeny potlacenou stranou smerom nahor a ci sa 
v automatickom podavaci dokumentov a drahe papiera nezasekol 
papier. Informacie o odstranovani zaseknuteho papiera a d'alsie tipy 
na riesenie problemov najdete v elektronickej pouzivatelskej 
prirucke na diskoch CD dodavanych so zariadenim. 

Nasvet: ce je rezultat kopiranja prazna stran, preverite, ali je 
natisnjena stran originala obrnjena navzgor in ali pot papirja v SPD 
ni ovirana. Za informacije glede tezav pri zastojih papirja in za 
odpravljanje drugih tezav si oglejte CD-plosco z elektronskim 
uporabniskim prirocnikom. 
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Self-test the copier by using the flatbed scanner 1 ) Open the 
scanner lid, place the configuration report with the print-side down 
on the flatbed scanner, and then close the scanner lid. 2) Press the 
Start Color button. 



Tip: If the copy job produces a blank page, make sure that the 
original is loaded with the print-side down on the flatbed scanner 
and that no jams exist in the paper path. For information about 
removing jams and other troubleshooting tips, see the electronic 
user guide on the device CD. 



Automaticky test kopirky z plocheho skeneru 1) Otevfete viko 
skeneru, umistete sestavu konfigurace na sklenenou desku skeneru 
licem dolu a zavfete viko skeneru. 2) Stisknete tlacitko Spustit 
barevne. 



Tip: Pokud je vysledkem kopirovani prazdna stranka, zkontrolujte, 
zda je pfedloha vlozena na sklenenou desku skeneru licem dolu a 
zda v ceste papiru neuviznul papir. Dalsi informace o vytahovani 
uviznuteho papiru a o feseni jinych potizi naleznete v elektronicke 
uzivatelske prirucce na disku CD dodanem se zafizenim. 



A masolo ontesztje sikagyas lapolvaso hasznalataval 1 ) Nyissa ki 
a lapolvaso fedelet, helyezze a konfiguracios jelentest nyomtatott 
oldallal lefele a sikagyas lapolvasora, majd csukja le a fedelet. 
2) Nyomja meg a Szines masolas gombot. 



Tipp: Amennyiben a masolasi feladat ures oldalt eredmenyez, 
ellenorizze, hogy az eredeti dokumentum nyomtatott oldallal lefele 
van-e behelyezve es nincs-e elakadas a papiruton. Az elakadasok 
megszunteteserol a CD-lemezen talalhato elektronikus felhasznaloi 
kezikonyvben olvashat bovebben. 



Autotest kopiarki przy uzyciu skanera ptaskiego 1 ) Podnies 
pokryw^ skanera, umiesc raport konfiguracji strong zadrukowanq 
do dotu na szybie, a nast^pnie opusc pokryw§. 2) Nacisnij przycisk 
Rozpocznij kolorowy. 



Wskazowka: Jesli kopiowane s^ puste strony, nalezy sprawdzic, 
czy oryginat zostat utozony na szybie skanera strong zadrukowanq 
do dotu oraz czy nie wystapito zaci^cie na sciezce wydruku. 
Informacje na temat usuwania zaci^c oraz inne wskazowki 
dotyczqce rozwiqzywania problemow znajdujq si§ w elektronicznej 
instrukcji obstugi umieszczonej na dysku CD. 



Vykonajte vlastny test kopirovacieho zariadenia pouzitim plocheho 
skenera 1) Otvorte veko skenera, konfiguracnu spravu polozte 
potlacenou stranou smerom nadol na plochy skener a potom 
zatvorte veko skenera. 2) Stlacte tlacidlo Start Farebne. 



Tip: Ak je vysledkom kopirovacej ulohy prazdna strana, skontrolujte, 
ci je original polozeny na plochom skeneri tlacenou stranou smerom 
nadol a ci sa v drahe papiera nezasekol papier. Informacie 
o odstranovani zaseknuteho papiera a d'alsie tipy na riesenie 
problemov najdete v elektronickej pouzivateiskej prirucke na disku 
CD dodavanom so zariadenim. 



Samopreverjanje kopirnega stroja z uporabo namiznega skenerja 
1) Odprite pokrov skenerja, na namizni skener polozite porocilo o 
konfiguraciji z navzdol obrnjeno natisnjeno stranjo in zaprite pokrov 
skenerja. 2) Pritisnite gumb Start Color. 



Nasvet: ce je rezultat kopiranja prazna stran, preverite, ali je 
natisnjena stran originala na namiznem skenerju obrnjena navzdol 
in ali je pot papirja neovirana. Za informacije glede tezav pri zastojih 
papirja in za odpravljanje drugih tezav si oglejte CD-plosco z 
elektronskim uporabniskim prirocnikom. 
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Test the memory-card reader Plug an HP-supported memory card 
into the appropriate slot. The display will indicate that the printer 
was able to read the memory card. See the "Photo" chapter in the 
electronic user guide on the device CD for more information about 
using the memory-card reader. 



Note The HP Color LaserJet 2840 all-in-one can read the following 
memory-card types: 1) xD and SmartMedia; 2) MultiMedia, Memory 
Stick, and Memory Stick PRO; 3) CompactFlash; 4) Secure Digital. 



Test ctecky pamet'ovych karet Podporovanou pamet'ovou kartu 
vlozte do pfislusne patice. Na displeji se zobrazi zprava, ze tiskarna 
byla schopna z teto pamet'ove karty cist. Dalsi informace o 
pouzivani ctecky pamet'ovych karet naleznete v kapitole Fotografie 
v elektronicke uzivatelske pfirucce na disku CD dodanem se 
zafizenim. 



Poznamka Zafizeni HP Color LaserJet 2840 vse v jednom muze 
cist nasledujici typy pamet'ovych karet: 1) xD a SmartMedia 
2) MultiMedia, Memory Stick a Memory Stick PRO 3) CompactFlash 
4) Secure Digital 



A memoriakartya-olvaso ellenorzese Helyezzen be egy HP altal 
tamogatott memoriakartyat a keszulek megfelelo nyilasaba. A 
kijelzorol megtudhatja, hogy a nyomtato kepes-e olvasni a 
memoriakartyat. A memoriakartya-olvasoval kapcsolatban bovebb 
informaciot a keszulekhez mellekelt CD-lemezen talalhato 
elektronikus kezikonyv „Fenykepek" cimu fejezete tartalmaz. 



Megjegyzes A HP Color LaserJet 2840 tobbfunkcios keszulek az 
alabbi memoriakartyakat tamogatja: 1) xD es SmartMedia; 

2) MultiMedia, Memory Stick es Memory Stick PRO; 

3) CompactFlash; 4) Secure Digital. 



Test czytnika kart pamieci Wtoz obstugiwanq przez urz^dzenia HP 
kart§ pami^ci do odpowiedniego gniazda. Na wyswietlaczu pojawi 
s'\q informacja, ze drukarka mogla odczytac kart§ pamieci. Aby 
uzyskac wi^cej informacji na temat korzystania z czytnika kart 
pamieci, zobacz rozdziat „Fotografia" ekranowej instrukcji obstugi 
umieszczonej na dysku CD. 



Uwaga Urzadzenie wielofunkcyjne HP Color LaserJet 2840 moze 
odczytac nastepujace rodzaje kart pamieci: 1) xD i SmartMedia; 

2) MultiMedia, Memory Stick i Memory Stick PRO; 

3) CompactFlash; 4) Secure Digital. 



Otestujte zariadenie na citanie pamat'ovych kariet Vlozte 
pamat'ovu kartu podporovanu spolocnost'ou HP do prislusneho 
otvoru. Na displeji sa zobrazi sprava, ze tlaciareh dokazala precitat' 
pamat'ovu kartu. Dalsie informacie o pouzivani zariadenia na 
citanie pamat'ovych kariet najdete v kapitole „Photo (Fotografia)" v 
elektronickej pouzivatelskej prirucke na disku CD dodavanom k 
zariadeniu. 

Preizkus bralnika pomnilniskih kartic V ustrezno rezo vstavite 
pomnilnisko kartico, ki jo podpira naprava podjetja HP. Na 
zasloncku bo prikazano ali je tiskalnik uspel prebrati pomnilnisko 
kartico. Vec informacij o uporabi bralnika pomnilniskih kartic najdete 
v elektronskem uporabniskem prirocniku na CD-plosci. 



Poznamka Zariadenie HP Color LaserJet 2840 vsetko-v-jednom 
dokaze precitat' nasledujiice typy pamat'ovych kariet: 1) xD a 
SmartMedia, 2) MultiMedia, Memory Stick a Memory Stick PRO, 
3) CompactFlash, 4) Secure Digital. 



Pripomba Naprava vse-v-enem HP Color LaserJet 2840 lahko bere 
naslednje vrste pomnilniskih kartic: 1) xD in SmartMedia; 

2) MultiMedia, Memory Stick in Memory Stick PRO; 

3) CompactFlash; 4) Secure Digital. 
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Complete your device setup If you are using the device as a 
standalone copier, the setup is complete. If you are using the device 
as a standalone fax (HP Color LaserJet 2830 all-in-one only), see 
the "Fax" chapter in the electronic user guide that is provided on the 
device CD. 



If you are connecting the device to a network, go to step 27. If you 
are connecting the device directly to a computer, go to step 28. 



Dokonceni instalace zarizeni Pokud pouzivate zarizeni jako 
samostatnou kopirku, je instalace zarizeni dokoncena. Jestlize 
pouzivate zarizeni jako samostatny fax (pouze zarizeni 
HP Color LaserJet 2830 vse v jednom), postupujte podle pokynu 
uvedenych v kapitole Fax v elektronicke uzivatelske prirurjce na 
disku CD dodanem se zafizenim. 



Pokud zarizeni pfipojujete do pocitacove site, pokrarjujte krokem 
27. Pokud zarizeni pfipojujete pfimo k pocitaci, pokracujte krokem 
28. 



A kesziilek beallitasanak befejezese Ha a kesziileket onallo 
masolokent hasznalja, a telepites befejezodott. Ha a kesziileket 
onallo faxkesziilekkent uzemelteti (csak a 

HP Color LaserJet 2830 tobbfunkcios kesziilek eseten), olvassa el 
a keszulekhez mellekelt CD-lemezen talalhato elektronikus 
kezikonyv „Fax" cimu fejezetet. 



Amennyiben a kesziileket halozathoz kapcsolja, folytassa a 27. 
lepessel. Ha kozvetlenul szamitogephez csatlakoztatja, folytassa a 
28. lepessel. 



Zakohczenie konfiguracji urzadzenia Jesli urzqdzenie petni rol§ 
samodzielnej kopiarki, konfiguracja jest zakohczona. Jesli 
urzadzenie petni ro\q samodzielnego faksu (dotyczy tylko 
urzadzenia wielofunkcyjnego HP Color LaserJet 2830 ), nalezy 
zapoznac si§ z rozdziatem „Faks" w ekranowej instrukcji obstugi na 
dysku CD. 



Dokoncite instalaciu zariadenia Ak pouzivate zariadenie ako 

samostatne kopirovacie zariadenie, instalacia je dokoncena. Ak 

pouzivate zariadenie ako samostatny fax (iba pre 

HP Color LaserJet 2830 vsetko-v-jednom), pozrite si kapitolu „Fax" 

v elektronickej pouzivatelskej prirucke na disku CD dodavanom k 

zariadeniu. 



Jesli podtaczasz urzadzenie do sieci, przejdz do kroku 27. Jesli 
podlaczasz urzadzenie bezposrednio do komputera, przejdz do 
kroku 28. 



Ak zariadenie pripajate k sieti, prejdite na krok c. 27. Ak pripajate 
zariadenie priamo k pocitacu, prejdite na krok c. 28. 



Zakljucite z nastavitvijo naprave Ce napravo uporabljate 
samostojno kot kopirni stroj, je nastavitev zakljurjena. Ce napravo 
uporabljate samostojno kotfaks (samo pri vse-v- 
enem HP Color LaserJet 2830), si v elektronskem uporabniskem 
prirocniku na CD-plosci oglejte poglavje »Fax (Faks)«. 



Ce boste napravo povezali z omrezjem, pojdite na 27. korak. Ce 
boste napravo povezali neposredno z racunalnikom, pa pojdite na 
28. korak. 
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If you are using all of the device functionality, see the "Fax" chapter 
in the electronic user guide that is provided on the device CD 
(HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one only), and then go to step 
27 (Network connection) or step 28 (Installing software) in this 
getting started guide. 



Pokud vyuzivate vsech funkci, pfectete si kapitolu Fax 

v elektronicke uzivatelske pfirucce na disku CD dodanem se 

zafizenim (pouze u modelu 

HP Color LaserJet 2830/2840 vse v jednom) a pote pokrafjujte 
krokem 27 (Pfipojeni k siti) nebo krokem 28 (Instalace softwaru) v 
teto instalacni prirucce. 

Ha a kesziilek osszes funkciojat szeretne kihasznalni (csak a 
HP Color LaserJet 2830/2840 tobbfunkcios kesziilek eseten), 
olvassa el a kesziilekhez mellekelt CD-lemezen talalhato 
elektronikus kezikonyv „Fax" cimu fejezetet, majd folytassa az 
Alapveto tudnivalok kezikonyv 27. lepesevel (Csatlakoztatas a 
halozathoz) vagy 28. lepesevel (A szoftver telepitese). 

W przypadku korzystania z wszystkich funkcji urzadzenia, nalezy 
zapoznac si§ z rozdziatem „Faks" elektronicznej instrukcji obstugi 
umieszczonej na dysku CD (dotyczy tylko urzadzeh 
wielofunkcyjnych HP Color LaserJet 2830/2840), a nast^pnie 
przejsc do kroku 27 (Podtaczanie do sieci) lub kroku 28 
(Instalowanie oprogramowania) w niniejszym przewodniku 
czynnosci wstepnych. 

Ak pouzivate vsetky funkcie zariadenia, pozrite si kapitolu „Fax" v 
elektronickej pouzivatelskej prirucke na disku CD dodavanom k 
zariadeniu (iba pre HP Color LaserJet 2830/2840 vsetko-v-jednom) 
a potom prejdite na krok fj. 27 (Siet'ove pripojenie) alebo krok c. 28 
(Instalacia softveru) v tejto prirucke na zaciatok prace. 



Ce boste uporabljali vse funkcije naprave, si v elektronskem 
uporabniskem prirocniku na CD-plosci oglejte poglavje »Fax 
(Faks)« (samo pri vse-v-enem HP Color LaserJet 2830/2840). Sele 
potem pojdite na 27. (o omrezni povezavi) ali 28. korak (o 
namestitvi programske opreme) v tern prirocniku. 



Connect to a network If you want to connect the device to a 
network, ensure that the device is connected to the network and 
then begin the software installation. When you are prompted in the 
installer for the connection type, select the network option. 



Pfipojeni k siti Nejprve zkontrolujte, zda je zarizeni pripojeno k siti, 
a pak zacnete instalovat software. Pokud se behem instalace 
zobrazi vyzva k zadani typu pfipojeni, zvolte pfipojeni k siti. 



Csatlakoztatas a halozathoz Ha a keszuleket halozatra szeretne 
csatlakoztatni, eloszor ellenorizze a halozati kapcsolat megletet, 
majd kezdje el a szoftver telepiteset. Amikor a telepito a kapcsolat 
tipusanak megadasat keri, valassza a halozati kapcsolat lehetoseget. 



Podtaczanie do sieci Upewnij si§, ze urzadzenie zostato 
podlaczone do sieci i rozpocznij instalacj^ oprogramowania. Gdy 
program instalacyjny wyswietli monit o typ potaczenia, wybierz 
opcj§ sieciowa^ 



Pripojte zariadenie k sieti Ak chcete zariadenie pripojit' k sieti, 
najprv ho pripojte k sieti a az potom spustite instalaciu softveru. 
sa pofjas instalacie zobrazi vyzva na urcenie typu pripojenia, 
vyberte moznost' siet'oveho pripojenia. 



Ked' 



Prikljucitev v omrezje Ce zelite napravo povezati z omrezjem, 
preverite, ali je naprava z omrezjem ze povezana in sele potem 
zacnite z namescanjem programske opreme. Ko vas namestitveni 
program povprasa po vrsti povezave, izberite moznost network 
(omrezje). 
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Installing the software 

Note To install the software for Macintosh, go to step 30. 

Note You must have administrative privileges to install the software 

for Windows® XP or Windows 2000. 

1) Quit all of the programs that are running on the computer. 



2) Follow the instructions that appeared at the end of the animated 
installation guide on the installation CD. If the installation program 
does not begin automatically, click Start, click Run, click Browse, 
select the HPSetup.exe file on the CD, and then click OK. 



Instalace softwaru 

Poznamka Chcete-li instalovat software pro pocitac Macintosh, 
pokracujte krokem 30. 

Poznamka K instalaci softwaru v systemech Windows® XP a 
Windows 2000 musite mit opravneni administratora. 
1) Ukoncete vsechny aplikace spustene v pocitaci. 

A szoftver telepftese 

Megjegyzes A Macintosh szoftver telepiteserol a 30. lepesben 
olvashat. 

Megjegyzes A szoftver Windows® XP vagy Windows 2000 
operacios rendszerre torteno telepitesehez rendszergazdai 
jogosultsag sziikseges. 

1) Zarja be a szamitogepen futo alkalmazasokat. 
Instalowanie oprogramowania 

Uwaga Aby zainstalowac oprogramowanie dla komputerow 
Macintosh, przejdz do kroku 30. 

Uwaga Aby zainstalowac oprogramowanie dla systemu Windows® 
XP lub Windows 2000, nalezy miec uprawnienia administratora. 
1) Zamknij wszystkie programy uruchomione na komputerze. 

Instalacia softveru 

Poznamka Ak chcete nainstalovat' softver do pocitaca so systemom 
Macintosh, prejdite na krok rj. 30. 

Poznamka Ak chcete nainstalovat' softver do pocitaca so systemom 
Windows® XP alebo Windows 2000, musite mat' opravnenia 
spravcu. 

1) Zatvorte vsetky programy spustene v pocitaci. 
Namestitev programske opreme 

Pripomba Ce namescate programsko opremo za racunalnik 
Macintosh, pojdite na 30. korak. 

Pripomba Ce zelite programsko opremo namestiti v sistema 
Windows® XP ali Windows 2000, potrebujete skrbniske privilegije. 
1) Zaprite vse dejavne programe v racunalniku. 



2) Postupujte podle pokynii zobrazenych v zaveru animovane 
instalacni pfirucky na instalacnim disku CD. Pokud se instalacni 
program nespusti automaticky, klepnete na tlacitko Start, Spustit, 
pak na tlacitko Prochazet.... Na disku CD vyberte soubor 
HPSetup.exe a klepnete na tlacitko OK. 



2) Kovesse a telepito CD-lemezen levo animalttelepitesi utmutato 
vegen megjeleno utasitasokat. Ha a telepitoprogram nem indul el 
automatikusan, kattintson a Start gombra, a Futtatas lehetosegre, 
majd a Tallozas parancs segitsegevel keresse meg a 
„HPSetup.exe" fajlt a CD-lemezen, es kattintson az OK gombra. 



2) Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na zakohczenie 
animowanej instrukcji instalacji z instalacyjnego dysku CD. Jesli 
program instalacyjny nie uruchomi sie automatycznie, kliknij 
przycisk Start, kliknij polecenie Uruchom, kliknij przycisk Przegladaj, 
wybierz plik HPSetup.exe na dysku CD, a nast^pnie kliknij przycisk 
OK. 

2) Postupujte podia instrukcii, ktore sa zobrazia na konci 
animovanej instalacnej prirucky na instalacnom disku CD. Ak sa 
instalacny program nespusti automaticky, kliknite na tlacidlo Start 
(Start), kliknite na polozku Run (Spustit'), potom kliknite na tlacidlo 
Browse (PrehTadavaf), vyberte subor ..HPSetup.exe" na disku CD a 
potom kliknite na tlacidlo OK. 

2) Sledite navodilom, ki se prikazejo na koncu animiranega vodnika 
po namestitvi. Ce se namestitveni program ne zazene samodejno, 
kliknite Start, Run (Zazeni), nato Browse (Prebrskaj) in na CD-plosci 
poiscite datoteko HPSetup.exe. Izbiro potrdite s klikom OK (V redu). 
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3) Select Install HP LaserJet software. 4) In the Printer Connection 
Wizard, select a connection type. 



3) Vyberte moznost Instalovat software HP LaserJet. 4) V pruvodci 
pfipojenim tiskarny vyberte typ pfipojeni. 



3) Valassza a HP LaserJet szoftver telepitese lehetoseget. 4) A 
Nyomtatocsatlakoztato varazsloban valassza ki a kapcsolat tipusat. 



3) Wybierz opcj§ Install HP LaserJet software (Zainstaluj 
oprogramowanie HP LaserJet). 4) W Kreatorze potaczenia drukarki 
wybierz typ potaczenia. 



3) Vyberte moznost' Install HP LaserJet software (Nainstalovaf 
softver tlaciarne HP LaserJet). 4) V sprievodcovi Printer Connection 
Wizard (Sprievodca pripojenim tlaciarne) vyberte typ pripojenia. 



3) Izberite Install HP LaserJet software (Namesti programsko 
opremo HP LaserJet). 4) V carovniku za prikljucitev tiskalnika 
izberite vrsto povezave. 



5) The software prompts you to connect the device to a computer. 
Connect a USB cable (A/B) from the device to the correct computer 
port. 

Note If connecting to a network, proceed to the following step 
without connecting a USB cable. 



5) Software zobrazi vyzvu k pfipojeni zafizeni k pocitaci. Pfipojte 
kabel USB (A/B) ze zafizeni ke spravnemu portu v pocitaci. 
Poznamka Pokud zafizeni pfipojujete k siti, pfejdete k 
nasledujicimu kroku. Nepfipojujte kabel USB. 



5) A szoftver keri a keszulek csatlakoztatasat egy szamitogephez. 
Csatlakoztassa a keszulek USB-kabelet (A/B) a szamitogep 
megfelelo portjahoz. 

Megjegyzes Ha a keszuleket halozatra csatlakoztatja, kovesse a 
kovetkezo lepest, de ne csatlakoztasson USB-kabelt. 



5) Pojawi si§ polecenie podtaczenia urzqdzenia do komputera. 
Podtqcz urzadzenie do wtasciwego portu komputera za pomocq 
kabla USB (typu A/B). 

Uwaga Jesli pot^czenie z sieciajuz istnieje, przejdz do ponizszego 
kroku, pomijajac podtqczenie kabla USB. 



5) Softver zobrazi vyzvu na pripojenie zariadenia k pocitacu. 
Pripojte kabel USB (typ A/B) zariadenia do spravneho portu v 
pocitaci. 

Poznamka Ak pripajate zariadenie k sieti, prejdite na nasledujiici 
krok bez pripojenia kabla USB. 



5) Programska oprema vas pozove, da napravo prikljucite v 
racunalnik. Kabel USB (A/B) iz naprave prikljucite v prava vrata. 
Pripomba Ce napravo povezujete v omrezje, pojdite na naslednji 
korak in ne prikljucujte kabla USB. 
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6) For Windows 2000 and Windows XP operating systems that 
meet all system requirements, select Typical, and then follow the 
instructions to install the software. 



6) V operacnich systemech Windows 2000 a Windows XP, ktere 
splnuji vsechny pozadavky na sytem, vyberte moznost Typicka a 
dale postupujte podle zobrazenych pokynu. 



6) Az osszes rendszerkovetelmenynek megfelelo, Windows 2000 
vagy Windows XP operacios rendszert futtato szamitogep 
hasznalata eseten valassza a Szokasos telepitesi lehetoseget, 
majd kovesse a szoftver telepitesere vonatkozo utasitasokat. 



6) W przypadku systemow operacyjnych Windows 2000 i Windows 
XP, ktore spetniaja. wszystkie wymagania systemowe, zaznacz 
opcj§ Typowa, a nastepnie postepuj zgodnie z wyswietlanymi 
instrukcjami, aby zainstalowac oprogramowanie. 



6) Ak mate pocitac s operacnym systemom Windows 2000 alebo 
Windows XP, ktory spina vsetky systemove poziadavky, vyberte 
moznost' Typical (Typicka) a podia pokynov nainstalujte softver. 



6) V operacijskih sistemih Windows 2000 in Windows XP, ki 
ustrezajo vsem sistemskim zahtevam, izberite Typical (Obicajna) in 
sledite navodilom za namestitev programske opreme. 




For Windows 98 and Windows Millennium Edition (Me) operating 
systems, or any system that does not meet the system 
requirements, select Minimal, and then follow the instructions to 
install the software. 



V operacnich systemech Windows 98 a Windows ME nebo v jinych 
systemech, ktere nesplnuji vsechny pozadavky na system, vyberte 
moznost Minimalm a dale postupujte podle zobrazenych pokynu. 



Windows 98 vagy Windows Millennium Edition (Me) operacios 
rendszer, illetve a rendszerkovetelmenyeknek nem megfelelo 
szamitogep eseten valassza a Minimalis lehetoseget, majd kovesse 
a szoftver telepitesere vonatkozo utasitasokat. 



W przypadku systemow operacyjnych Windows 98 i Windows 
Millennium Edition (Me) lub systemu, ktory nie spetnia wymagah 
systemowych, zaznacz opcj§ Minimalna, a nastepnie postepuj 
zgodnie z wyswietlanymi instrukcjami, aby zainstalowac 
oprogramowanie. 



Ak mate pocitac s operacnym systemom Windows 98 alebo 
Windows Millennium Edition (Me) alebo system, ktory nespiha 
systemove poziadavky, vyberte moznost' Minimal (Minimalna) a 
podia pokynov nainstalujte softver. 



V operacijskih sistemih Windows 98 in Windows Millenium Edition 
(Me), ki ne ustrezajo sistemskim zahtevam, izberite Minimal 
(Minimalna) in sledite navodilom za namestitev programske opreme. 
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Use the HP Toolbox 

Note The HP Toolbox is not available from a minimal installation, 
and it does not support Macintosh operating systems. 
After the software installation is complete you can use the device 
from your computer. 



Pouziti panelu Nastroje HP 

Poznamka Panel Nastroje HP neni pfi minimalni instalaci k 
dispozici a take neni podporovan v operacnich systemech 
Macintosh. 

Po dokonceni instalace softwaru muzete pouzivat zafizeni pomoci 
pocitace. 

A HP Eszkoztar hasznalata 

Megjegyzes A HP Eszkoztar minimalis telepites eseten, valamint 
Macintosh operacios rendszereken nem all rendelkezesre. 
A szoftver telepitese utan a kesziileket szamitogeperol is 
hasznalhatja. 



Korzystanie z Zestawu narzedzi 

Uwaga Program Zestaw narzedzi nie jest dost^pny za pomoca^ 
instalacji minimalnej i nie jest obstugiwany przez systemy 
operacyjne Macintosh. 

Po zainstalowaniu oprogramowania urzadzenie moze bye 
obstugiwane za pomoca. komputera. 

Pouzite program Panel s nastrojmi HP 

Poznamka Panel s nastrojmi HP nie je dostupny v minimalnej 
instalacii a nepodporuje operacne systemy Macintosh. 
Po dokonceni instalacie softveru mozete zariadenie pouzivat' 
pomocou pocitaca. 



Uporaba orodjarne HP 

Pripomba Orodjarna HP Toolbox v minimalni namestitvi ni na voljo 
in ni podprta v sistemih Macintosh. 

Ko je namescanje programske opreme koncano, lahko napravo 
uporabljate z racunalnikom. 



1) On the computer, click Start, and then click Programs. 2) Click 
HP, click HP CLJ 2820/2830/2840, and then click hp Toolbox to 
open the HP Toolbox. Now, go to step 32. 



1) V pocitaci klepnete na tlacitko Start a pak na polozku Programy. 

2) Klepnete na moznost HP, pak na HP CLJ 2820/2830/2840 a pak 
klepnutim na moznost Nastroje HP otevfete panel nastrojii. 
Pokracujte krokem 32. 



1) Kattintson a szamitogepen a Start menu Programok 
meniipontjara. 2) Kattintson a HP, a HP CLJ 2820/2830/2840, majd 
vegul a hp Eszkoztar menupontra a HP Eszkoztar megnyitasahoz. 
Folytassa a 32. lepessel. 



1) Kliknij przycisk Start, a nast^pnie kliknij polecenie Programy. 

2) Kliknij polecenie HP, kliknij polecenie HP CLJ 2820/2830/2840, 
nast^pnie kliknij polecenie hp Toolbox, aby otworzyc program 
Zestaw narzedzi. Przejdz do kroku 32. 



1) V pocitaci kliknite na ponuku Start (Start) a potom kliknite na 
polozku Programs (Programy). 2) Kliknite na polozku HP, potom na 
polozku HP CLJ 2820/2830/2840 a potom kliknite na polozku Panel 
s nastrojmi HP, cim otvorite Panel s nastrojmi HP. Teraz prejdite na 
krok c. 32. 



1) V racunalniku kliknite Start in Programs (Programi). 2) Kliknite 
HP, kliknite HP CLJ 2820/2830/2840 in se hp Toolbox, da odprte 
orodjarno HP Toolbox. Preidite na 32. korak. 
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Install the Macintosh software (OS 9.2.2 and later) 

Note If you are using Macintosh OS X, go to step 31 . 

1) Connect the USB cable (A/B) to the computer. 2) Quit all of the 

programs that are running on the computer. 



3) Follow the instructions that appeared at the end of the animated 
installation guide on the device CD. If the installation program did 
not begin automatically, open the CD folder and double-click the 
HP All-in-One Installer icon. 



Instalace softwaru do pocitace Macintosh (OS 9.2.2 a novejsf) 

Poznamka Pokud pouzivate system Macintosh OS X, pokracujte 
krokem 31. 

1) Pfipojte kabel USB (A/B) k pocitaci. 2) Ukoncete vsechny 
aplikace spustene v pocitaci. 



3) Postupujte podle pokynii zobrazenych v zaveru animovane 
instalacni pfirucky na disku CD dodanem se zafizenim. Pokud se 
instalacni program nespusti automaticky, otevfete slozku disku CD 
a poklepejte na ikonu instalacniho programu zafizeni HP vie v 
jednom. 



A Macintosh szoftver (OS 9.2.2 es kesobbi verzio) telepitese 

Megjegyzes Macintosh OS X operacios rendszer hasznalata eseten 
folytassa a 31. lepessel. 

1) Csatlakoztassa az USB-kabelt (A/B) a szamitogephez. 2) Zarja 
be a szamitogepen futo alkalmazasokat. 



3) Kovesse a keszulekhez mellekelt CD-lemezen levo animalt 
telepitesi utmutato vegen megjeleno utasitasokat. Ha a 
telepitoprogram nem indul el automatikusan, nyissa meg a CD 
mappajat, es kattintson duplan a HP All-in-One Installer ikonra. 



Instalowanie oprogramowania Macintosh (system OS 9.2.2 i 
nowsze) 

Uwaga Jesli korzystasz z systemu Macintosh OS X, przejdz do 
kroku 31. 

1) Podtacz kabel USB (typu A/B) do komputera. 2) Zamknij 
wszystkie programy uruchomione na komputerze. 

Instalacia softveru pre operacny system Macintosh (verzie OS 9.2.2 
alebo novsej) 

Poznamka Ak pouzivate system Macintosh OS X, prejdite na krok 
c. 31. 

1) Kabel USB (typ A/B) pripojte k pocitacu. 2) Zatvorte vsetky 
programy spustene v pocitaci. 



3) Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na zakohczenie 
animowanej instrukcji instalacji z dysku CD. Jesli program 
instalacyjny nie uruchomi s\q automatycznie, otworz folder dysku 
CD i kliknij dwukrotnie ikon§ HP All-in-One Installer (Instalator 
urzadzenia wielofunkcyjnego HP). 



3) Postupujte podia instrukcii, ktore sa zobrazia na konci 
animovanej instalacnej prirucky na disku CD dodavanom k 
zariadeniu. Ak sa instalacny program nespusti automaticky, otvorte 
priecinok disku CD a dvakrat kliknite na ikonu programu HP All-in- 
One Installer (Instalacny program zariadenia HP vsetko-v-jednom). 



Namestitev programske opreme Macintosh (OS 9.2.2 in novejse 
razlicice) 

Pripomba Ce uporabljate operacijski sistem Macintosh OS X, 
pojdite na 31. korak. 

1) Kabel USB (A/B) prikljucite v racunalnik. 2) Zaprite vse dejavne 
programe v racunalniku. 



3) Sledite navodilom, ki se prikazejo na koncu animiranega vodnika 
po namestitvi s CD-plosce. Ce se namestitev ni pricela samodejno, 
odprite mapo CD-pogona in dvokliknite ikono HP All-in-One Installer 
(Namestitveni program za HP All-in-One). 
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4) Follow the onscreen instructions, and then click Install. 5) When 
prompted, restart the computer. 6) When the HP all-in-one Setup 
Assistant starts, follow the instructions. Then, go to step 32. 



Install the Macintosh software (OS X 10.2 and later) 1) Connect 
the USB cable (A/B) to the computer. 2) Quit all of the programs 
that are running on the computer. 



4) Postupujte podle pokynii na obrazovce a potom klepnete na 
moznost Install (Instalovat). 5) Po zobrazeni vyzvy restartujte 
pocitac. 6) Po spusteni programu HP All-in-One Setup Assistant 
postupujte podle zobrazenych pokynu. Pak pokracujte krokem 32. 



Instalace softwaru do pocitace Macintosh (OS X 10.2 a novejsi) 

1) Pfipojte kabel USB (A/B) k pocitaci. 2) Ukoncete vsechny 
aplikace spustene v pocitaci. 



4) Kovesse a kepernyon megjeleno utasitasokat, majd kattintson az 
Install (Telepites) parancsra. 5) Ha a rendszer keri, inditsa ujra a 
szamitogepet. 6) A HP All-in-One Setup Assistant program 
indulasakor kovesse az utasitasokat. Folytassa a 32. lepessel. 



A Macintosh szoftver (OS X 10.2-es es kesobbi verzio) telepftese 

1) Csatlakoztassa az USB-kabelt (A/B) a szamitogephez. 2) Zarja 
be a szamitogepen futo alkalmazasokat. 



4) Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie, a 
nastepnie kliknij przycisk Install (Zainstaluj). 5) Po wyswietleniu 
stosownego komunikatu ponownie uruchom komputer. 6) Po 
uruchomieniu asystenta konfiguracji urzadzenia wielofunkcyjnego 
HP postepuj zgodnie z wyswietlanymi instrukcjami. Nastepnie 
przejdz do kroku 32. 



4) Postupujte podia pokynov na obrazovke a potom kliknite na 
moznost' Install (Instalovat'). 5) Po zobrazeni vyzvy restartujte 
pocitac. 6) Po spusteni programu HP all-in-one Setup Assistant 
(Pomocnik instalacie zariadenia HP vsetko-v-jednom) postupujte 
podia pokynov. Potom prejdite na krok c. 32. 



Instalowanie oprogramowania Macintosh (system OS X 10.2 i 
nowsze) 1 ) Podla.cz kabel USB (typu A/B) do komputera. 
2) Zamknij wszystkie programy uruchomione na komputerze. 



Instalacia softveru pre operacny system Macintosh (verzie OS X 
10.2 a novsej). 1) Pripojte kabel USB (typ A/B) k pocitacu. 
2) Zatvorte vsetky programy spustene v pocitaci. 



4) Sledite navodilom na zaslonu in kliknite Install (Namesti). 5) Po 
potrebi ponovno zazenite operacijski sistem. 6) Ko se zazene 
pomocnik za namestitev naprave HP Vse-v-enem, sledite 
navodilom. Nato preidite na 32. korak. 



Namestitev programske opreme Macintosh (OS X 10.2 in novejse 
razlicice) 1) Kabel USB (A/B) prikljucite v racunalnik. 2) Zaprite vse 
dejavne programe v racunalniku. 
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3) Follow the instructions that appeared at the end of the animated 
installation guide on the device CD. If the installation program did 
not begin automatically, open the CD folder and double-click the 
HP All-in-One Installer icon. 



4) Follow the onscreen instructions, and then click Install. 5) When 
prompted, restart the computer. 6) When the HP All-in-One Setup 
Assistant starts, follow the instructions. 



3) Postupujte podle pokynii zobrazenych v zaveru animovane 
instalacni pfirucky na disku CD dodanem se zafizenim. Pokud se 
instalacni program nespusti automaticky, otevfete slozku CD a 
poklepejte na ikonu instalacniho programu zafizeni HP vse vjednom. 



4) Postupujte podle pokynii na obrazovce a potom klepnete na 
moznost Install (Instalovat). 5) Po zobrazeni vyzvy restartujte 
pocitac. 6) Po spusteni programu HP All-in-One Setup Assistant 
postupujte podle zobrazenych pokynii. 



3) Kovesse a kesziilekhez mellekelt CD-lemezen levo animalt 
telepitesi utmutato vegen megjeleno utasitasokat. Ha a 
telepitoprogram nem indul el automatikusan, nyissa meg a CD 
mappajat, es kattintson duplan a HP All-in-One Installer ikonra. 



4) Kovesse a kepernyon megjeleno utasitasokat, majd kattintson az 
Install (Telepites) parancsra. 5) Ha a rendszer keri, inditsa ujra a 
szamitogepet. 6) A HP All-in-One Setup Assistant program 
indulasakor kovesse az utasitasokat. 



3) Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na zakohczenie 
animowanej instrukcji instalacji z dysku CD. Jesli program 
instalacyjny nie uruchomi s\q automatycznie, otworz folder dysku 
CD i kliknij dwukrotnie ikon§ HP All-in-One Installer (Instalator 
urzadzenia wielofunkcyjnego HP). 



4) Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie, a 
nastepnie kliknij przycisk Install (Zainstaluj). 5) Po wyswietleniu 
stosownego komunikatu ponownie uruchom komputer. 6) Po 
uruchomieniu asystenta konfiguracji urzadzenia wielofunkcyjnego 
HP post^puj zgodnie z wyswietlanymi instrukcjami. 



3) Postupujte podia instrukcii, ktore sa zobrazia na konci 
animovanej instalacnej prirucky na disku CD dodavanom k 
zariadeniu. Ak sa instalacny program nespusti automaticky, otvorte 
priecinok disku CD a dvakrat kliknite na ikonu programu HP All-in- 
One Installer (Instalacny program zariadenia HP vsetko-v-jednom). 



4) Postupujte podia pokynov na obrazovke a potom kliknite na 
moznost' Install (Instalovat'). 5) Po zobrazeni vyzvy restartujte 
pocitac. 6) Po spusteni programu HP All-in-One Setup Assistant 
(Pomocnik instalacie zariadenia HP vsetko-v-jednom) postupujte 
podia pokynov. 



3) Sledite navodilom, ki se prikazejo na koncu animiranega vodnika 
po namestitvi s CD-plosce. Ce se namestitev ni pricela samodejno, 
odprite mapo CD-pogona in dvokliknite ikono HP All-in-One Installer 
(Namestitveni program za HP All-in-One). 



4) Sledite navodilom na zaslonu in kliknite Install (Namesti). 5) Po 
potrebi ponovno zazenite operacijski sistem. 6) Ko se zazene 
pomocnik za namestitev naprave HP Vse-v-enem, sledite navodilom. 
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Test the software installation Print a page from any program to 
make sure that the software is correctly installed. If the installation 
failed, reinstall the software. If the reinstallation fails, see the 
support flyer or go to http://www.hp.com/support/clj2800series for 
more information. 



Register the all-in-one Register with HP to keep your all-in-one 
running smoothly and to receive free information that is relevant to 
you, including driver or software update notifications, support alerts, 
and tips for using your HP product. Register your all-in-one at 

http://www.hp.com/go/register. 



Test instalace softwaru Vytistenim stranky z libovolne aplikace 
zkontrolujte, zda je software spravne nainstalovan. Pokud se 
instalace nezdafila, opakujte ji. Jestlize se ani dalsim 
pfeinstalovanim nepodafi software nainstalovat spravne, naleznete 
dalsi informace v letaku s informacemi o odborne pomoci nebo na 
adrese http://www.hp.com/support/clj2800series. 



Registrace zafizeni Zaregistrovanim zafizeni u spolecnosti HP si 
zajistite bezproblemovy provoz zafizeni a budou vam zdarma 
dorucovany dulezite informace vcetne oznameni o aktualizacich 
ovladacu a softwaru, upozorneni na odbomou pomoc k zafizeni a 
tipu k pouzivani zafizeni HP. Zafizeni Ize zaregistrovat na adrese 
http://www.hp.com/go/register. 



A szoftver telepitesenek ellenorzese A szoftver megfelelo 
telepitesenek ellenorzesehez nyomtasson egy oldalt barmely 
alkalmazasbol. Amennyiben a telepites nem sikemlt, telepitse ujra a 
szoftvert. Amennyiben az ujratelepites is sikertelen, olvassa el a 
termektamogatasi tajekoztatot vagy latogasson el a 
http://www.hp.com/support/clj2800series weboldalra. 

Testowanie instalacji oprogramowania Aby sprawdzic, czy 
poprawnie zainstalowano oprogramowanie, nalezy wydrukowac 
strong z dowolnego programu. Jesli instalacja nie powiodla si§, 
nalezy ponownie zainstalowac oprogramowanie. Wiecej informacji 
dotyczacych problemow z instalacja. oprogramowania mozna 
znalezc pod adresem http://www.hp.com/support/clj2800series lub 
na ulotce z pomocnymi informacjami. 

Otestujte instalaciu softveru Vytlacte stranu z lubovolneho 
programu, cim skontrolujete spravne nainstalovanie softveru. Ak 
instalacia zlyha, softver znova nainstalujte. Ak zlyha aj opatovna 
instalacia, pozrite si letak s informaciami o podpore alebo navstivte 
lokalitu http://www.hp.com/support/clj2800series. 



Preizkus namestitve programske opreme O pravilni namestitvi 
programske opreme se prepricate, ce iz katerega koli programa 
natisnite stran. Ce namestitev ni uspela, ponovno namestite 
programsko opremo. Ce ponovna namestitev spodleti, si oglejte 
dodatne informacije na letaku za podporo ali na strani 
http://www.hp.com/support/clj2800series. 



A tobbfunkcios kesziilek regisztralasa A HP-nel torteno 
regisztralassal nem csak a tobbfunkcios keszulek problemamentes 
mukodeset biztosithatja, de a HP termek hasznalataval kapcsolatos 
tanacsokat es ingyenes tajekoztatast is kaphat (peldaul 
illesztoprogram- vagy szoftverfrissitesi ertesiteseket). A 
tobbfunkcios keszulek a http://www.hp.com/go/register cimen 
regisztralhato. 

Rejestrowanie urzadzenia wielofunkcyjnego Zarejestrowanie 
urzqdzenia w firmie HP zapewnia jego bezproblemowq eksploatacj^ 
oraz otrzymywanie istotnych informacji, w tym powiadomieh o 
nowych sterownikach lub oprogramowaniu, komunikatow 
i ostrzezeh pomocy technicznej oraz wskazowek odnosnie jego 
eksploatacji. Urzqdzenie wielofunkcyjne nalezy zarejestrowac pod 
adresem http://www.hp.com/go/register. 

Zaregistrujte zariadenie vsetko-v-jednom Zaregistrovanim 
u spolocnosti HP budete moct' bezproblemovo pouzivat' zariadenie 
vsetko-v-jednom a prijimat' bezplatne informacie, ktore su pre vas 
dolezite, vratane oznamov o aktualizaciach ovladacov alebo 
softveru, vystrah tykajucich sa podpory pre zariadenie a tipov na 
pouzivanie vasho zariadenia HP. Zaregistrujte zariadenie vsetko-v- 
jednom na lokalite http://www.hp.com/go/register. 

Registrirajte napravo vse-v-enem Z registracijo na seznam 
podjetja HP poskrbite za pravilno delovanje naprave vse-v-enem, 
brezplacni prejem informacij o posodobitvah naprave in pomembnih 
informacij ter obvestil o posodobitvah gonilnika ali programske 
opreme, opozoril o podpori naprave in nasvetov za uporabo svoje 
naprave HP. Registrirajte napravo vse-v-enem na naslovu 
http://www.hp.com/go/register. 
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HP and its subsidiaries respect your privacy and are committed to 
protecting it. See the HP privacy statement at the Web site. 



Spolecnost HP a spolecnosti k ni pfidruzene respektuji a snazi se 
chranit vase soukromi. Na webovem serveru naleznete prohlaseni 
spolecnosti HP o ochrane soukromych udaju. 



A HP valamint leanyvallalatai tiszteletben tartjak az On szemelyes 
adatait, es elkotelezettek azok vedelmet illetoen. Lasd a HP 
adatvedelmi nyilatkozatat a webhelyen. 



Firma HP i jej filie szanuje prywatnosc uzytkownikow i jest 
zobowiazana do jej ochrony. Zobacz zasady zachowania poufnosci 
informacji firmy HP w jej witrynie w sieci web. 



Spolocnost' Hewlett-Packard a jej pobocky respektuju vase 
sukromie a su zaviazane chranit' ho. Pozrite si vyhlasenie 
spolocnosti HP o pouzivani osobnych udajov na webovej lokalite. 



Podjetje Hewlett-Packard in podruznice spostujejo vaso zasebnost 
in se obvezujejo, da jo bodo varovale. Oglejte si izjavo o varovanju 
zasebnosti podjetja HP na spletni strani za registracijo. 




Support information For customer support, see the support flyer or 

go to http://www.hp.com/support/clj2800series. 



Informace o odborne pomoci Informace o odborne pomoci 
zakaznikum naleznete na letaku s informacemi o odborne pomoci 
nebo na adrese http://www.hp.com/support/clj2800series. 



Tamogatasi informaciok Az ugyfeltamogatassal kapcsolatosan 
lasd a termektamogatasi tajekoztatot, illetve a http://www.hp.com/ 

support/clj2800series oldalt. 



Pomoc techniczna Aby skontaktowac si§ z dziatem obstugi klienta, 
nalezy skorzystac z danych umieszczonych w ulotce z pomocnymi 
informacjami lub odwiedzic witryn§ http://www.hp.com/support/ 

clj2800series. 



Informacie o podpore Informacie o podpore pre zakaznikov 
najdete v letaku s informaciami o podpore a na webovej lokalite 

http://www.hp.com/support/clj2800series. 



Informacije o podpori Za podporo uporabnikom si oglejte letak za 
podporo ali stran na naslovu http://www.hp.com/support/ 

clj2800series. 
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Congratulations! The device is ready to use. Open the 

HP Toolbox, the online support, or the electronic user guide for 

additional use and troubleshooting information. 



Blahopfejeme. Zafizeni je pfipraveno k pouzivani. Chcete-li ziskat 
dalsi informace k pouzivani zafizeni nebo pokyny pro feseni potizi, 
pouzijte panel Nastroje HP, technickou podporu online nebo 
elektronickou uzivatelskou pfirucku. 



Gratulalunk! A keszulek hasznalatra kesz. A hasznalattal es a 
hibaelharitassal kapcsolatosan a HP Eszkoztarban, az online 
termektamogatasi webhelyen, illetve az elektronikus kezikonyvben 
talalhat bovebb informaciot. 



Gratulacje! Urzadzenie jest gotowe do pracy. Aby uzyskac 
dodatkowe informacje na temat uzytkowania i rozwia.zywania 
problemow z urzadzeniem, otworz Zestaw narz^dzi HP, pomoc 
techniczna. w trybie online lub ekranowa. instrukcj^ obstugi. 



Gratulujeme! Zariadenieje pripravene na pouzivanie. Dalsie 
informacie o pouzivani a rieseni problemov najdete v Paneli s 
nastrojmi HP, v ramci podpory online alebo v elektronickej 
pouzivatelskej prirucke. 



Cestitamo! Naprava je pripravljena za uporabo. Za dodatne 
informacije o uporabi in odpravljanju tezav odprite orodjarno 
HP Toolbox, obiscite elektronsko pomoc ali preglejte elektronski 
uporabniski prirocnik. 
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